
5 de TELUS
Motorola
iDEN

Guide d’utilisation du portatif i20





i

T
M

C

ile d’attente des avis d’appel....20
e ...............................................22

es appels.......................... 25
ppels.........................................25
.................................................25
o à appeler ..............................25
onction
.................................................28
ques d’urgence ........................28

........................................... 31
s appels récents dans la liste
.................................................31
pels récents ............................32

........................................... 33
ntacts .......................................34
s..............................................35
ide des numéros.....................37
entrées ....................................37
entrées ...................................38
mbre d’entrée .........................38
es et d’attentes .......................38
tionaux .....................................39
able des matières
ise en route .................................................1
Emplacement de votre carte SIM......................... 2
Pile rechargeable................................................. 2
Activation de votre compte Mike.......................... 5
Mise sous tension ................................................ 5
Recherche d’un numéro
de téléphone ........................................................ 6
Fonctions de base du portatif............................... 7
Sécurité de la carte SIM..................................... 10
Verrouillage du clavier ....................................... 14
Changement du couvercle avant ....................... 14
Accessoires........................................................ 15
Pour plus de renseignements ............................ 16

ontact Direct.............................................. 17
Appel privé......................................................... 17
Réception des appels privés.............................. 18
Utilisation de la touche unique PTT
(conversation) .................................................... 19
Avis d’appel........................................................ 20
Envoi d’un avis d’appel ...................................... 20
Réception des avis d’appel ................................ 20

Utilisation de la f
Appels de group

Pour effectuer d
Réception des a
Icônes d’appels .
Entrée du numér
Utilisation de la f
Sourdine............
Appels téléphoni

Appels récents .
Mémorisation de
Contacts............
Suppression d’ap

Contacts ...........
Affichage des co
Création d’entrée
Mémorisation rap
Modification des
Suppression des
Vérification du no
Création de paus
Numéros interna



ii

Re

Me

Se

nerie................................. 59
nction de vibration..................59

s tonalités de sonnerie.............59
tion ..........................................60
nalités de sonnerie à la

.................................................61
ectations de sonnerie ..............61
moire .......................................61
tonalités de sonnerie

.................................................62

tivée................................. 63
its à retenir .............................63

e localisation approximative....64
performances de la

.................................................65
phémérides des satellites .......67
options de confidentialité ......68
nction GPS avec un logiciel de

.................................................69

el
.......................................... 73
.................................................73
nvoi d’appel.............................................41
Renvoi de tous les appels.................................. 41
Désactivation du renvoi d’appel......................... 42
Renvoi des appels manqués.............................. 42

ssages ..................................................... 45
Avertissements de messages............................ 45
Messagerie vocale............................................. 46
Messagerie vocale évoluée avec fonctions de télé-
copie .................................................................. 46
Messages textes et numériques ....................... 47
Configuration...................................................... 47
Réception de messages .................................... 48
Lecture des messages à partir du centre de mes-
sages ................................................................. 48
Création et envoi de messages ......................... 48
Gestion de la mémoire....................................... 51
Avis Net.............................................................. 52

rvices Internet sans fil Mike ..................55
Utilisation de votre téléphone en tant
que modem........................................................ 56

Tonalités de son
Utilisation de la fo
Désactivation de
Sonnerie et vibra
Affectation des to
liste Contacts.....
Affichage des aff
Gestion de la mé
Suppression des
personnalisées ..

Fonction GPS ac
IMPORTANT : Fa
Affichage de votr
Optimisation des
fonction GPS.....
Mise à jour des é
Configuration des
Utilisation de la fo
cartographie ......

Fonctions d’app
avancées............

Appel en attente



iii

Mé

En

Pe

messages d’état ............ 89

curité et informations
.......................................... 91
de l’utilisation de l’énergie RF .91
dio portative et exposition à

e..............................................91
magnétique/ compatibilité.......95
ical...........................................95

................................................96
u fonctionnement...................97

es accessoires de sécurité .....98
ÉE DE
.............................................. 101
es brevets et les marques de
.............................................. 104

........................................ 107
Appel en garde................................................... 74
Appel conférence............................................... 74
Création de pauses et d’attentes pendant la com-
position d’un numéro.......................................... 75
Appels internationaux ........................................ 75
Indicateur de durée des appels.......................... 76

mo............................................................ 77

trée de texte.............................................79
Utilisation du mode Alpha .................................. 79
Utilisation du mode Mot ..................................... 80
Touches de fonctions spéciales......................... 81
Utilisation du mode Numérique.......................... 81
Utilisation du mode Symboles............................ 81

rsonnalisation de votre portatif .............83
Réglage du volume............................................ 83
Réglage de votre portatif sans sonnerie ............ 83
Optimisation de l’affichage................................. 84
Utilisation du casque d’écoute ........................... 84
Utilisation des réglages...................................... 84

Signification des

Consignes de sé
générales ...........

Caractéristiques
Utilisation de la ra
l’énergie
électromagnétiqu
Brouillage électro
Équipement méd
Avertissements
opérationnels......
Précautions lors d
Informations sur l
GARANTIE LIMIT
MOTOROLA.......
Informations sur l
commerce ..........

Index ..................



iv



v

tériel a fait l’objet de tests et il
nforme aux limites établies pour
areil numérique de Classe B,

e stipulé à la Section 15 des
ents de la FCC. Ces limites sont

es pour assurer une protection
nable contre les brouillages
les dans un environnement rési-
l. Cet équipement produit, utilise
t émettre de l’énergie de
nce radio et s’il n’est pas installé
sé conformément aux instruc-
il peut provoquer un brouillage
le des communications radio.
dant, on ne peut pas garantir
brouillage n’aura pas lieu dans

re d’une installation particulière.
ent cause un brouillage nuisible de
dio ou de la télévision, ce qui peut
en allumant et éteignant l’équipe-

es encouragé à remédier à la situa-
t les dispositions suivantes :
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ortatif i205 :

e votre carte SIM est en place.
rechargeables.
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limentation.

navigation – appuyez sur les
ur faire défiler les menus et les

menu – permet d’accéder aux
textuels.

option – sélectionnez l’option
nt au-dessus sur l’afficheur.

ffectuer des appels télépho-

appels téléphoniques; renvoie à
veille. Dans le navigateur, tenez
.

ise en route

Pour utiliser votre p
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Vot
pré
situ
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Si v
de
por
qui
cas
tiqu
sec

eable
ercle arrière

re hors tension.
outon de déclenchement vers
libération du couvercle arrière.

le arrière de l’arrière du portatif.
e en route

ssurez-vous que votre service est activé.

placement de votre carte SIM
re carte SIM (Subscriber Identity Module) se
sente comme un petit morceau de plastique blanc
é dans le support de carte SIM à l’arrière de votre
tatif, sous la batterie.

otre carte SIM ne se trouve pas dans le support
carte SIM, elle peut être dans la boîte d’origine du
tatif, attachée à un morceau de plastique blanc
a environ la taille d’une carte de crédit. Dans ce
, détachez soigneusement la carte SIM du plas-
e qui l’entoure et insérez-la comme décrit à la
tion « Insertion de la carte SIM » à la page 12.

Pile recharg
Retrait du couv
1 Le portatif doit êt
2 Faites glisser le b

l’avant jusqu’à la

3 Retirez le couverc

Support de
carte SIM

Carte SIM
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Pile rechargeable

Ins
1 I

c
s
p

2 R
e

pile
avec un chargeur de pile.

geur dans une prise de courant.
couvrant le connecteur des

ortatif.

extrémité du chargeur dans le
essoire.

olet
ertion de la pile rechargeable
nsérez la partie supérieure de la pile dans le
ompartiment. Exercez une pression vers le bas
ur la partie inférieure de la pile pour la fixer en
lace.

eplacez le couvercle arrière, puis poussez sans
xcès jusqu’à ce qu’un déclic se fasse entendre.

Recharge de la
Le portatif est livré

1 Branchez le char
2 Ouvrez le volet re

accessoires du p

3 Branchez l’autre
connecteur d’acc

v
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Pou
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40

Un

le rechargeable
if hors tension, retirez le
partiment à pile ainsi que la pile.
la poussant vers l’antenne, puis
our la sortir du portatif.

ntretien de la pile

iles aux ions de lithium autorisé
fre des performances optimales.
rs sont susceptibles de ne pas
ment la pile aux ions de lithium
cycles de charge au cours de sa

s extrêmes diminuent les perfor-
. Ne conservez pas votre pile
ù la température est supérieure à
inférieure à -20 °C (-4 °F).

Pil
rec

Ha
pe

Ca
im
e en route

stuce : Pour retirer le chargeur du connecteur
d’accessoire : Appuyez sur les boutons
sur les côtés de la prise. Tirez la prise en
la tenant bien droite.

uand vous chargez la pile pour la première fois,
hargez-la pendant 30 minutes de plus que le
emps indiqué à la section « Durée de la recharge ».

rée de la recharge
ifiez le numéro de votre ensemble pile-chargeur
de déterminer le temps de charge approprié.

r une performance optimale, chargez les piles
s une plage de températures allant de 10 ºC à
ºC (50 ºF à 104 ºF).

e charge prolongée n’est pas conseillée.

Retrait de la pi
1 Une fois le portat

couvercle du com
2 Retirez la pile en

soulevez la pile p

Utilisation et e
rechargeable
• Le chargeur de p

Motorola iDEN of
D’autres chargeu
charger complète
ou de réduire les
durée de vie.

• Des température
mances de la pile
dans un endroit o
60 °C (140 °F) ou

e
hargeable

Chargeur

Rapide Débit-moyen

utes
rformances

2 heures 4 heures

pacité max-
ale

3,5 heures 7,5 heures
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d
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nsion
rtatif sous tension :

l’antenne.

ntrer NIP SIM s’affiche, entrez
rte SIM. Voir « Entrée du NIP » à
ez sur A sous OK.
ue vous recevez votre portatif, le
IM est 0000. Changez votre NIP
e prévenir l’utilisation frauduleuse
tre carte SIM (reportez-vous à la
n « Changement du NIP » à la
11).

hez votre portatif au réseau, un
ue et une confirmation de con-
uand l’écran de veille s’affiche,
à utiliser votre portatif.

Mesgcs

d1

S

TELUS
A

es piles aux ions de lithium ont un taux de
écharge naturelle et si elles ne sont utilisées,
lles perdent 1 % de leur charge par jour.
es performances de la pile sont diminuées si,
hargée complètement, elle reste inutilisée pen-
ant une longue période. Si vous devez la ranger
endant une longue période, chargez-la à moitié.

tivation de votre compte Mike
nt de pouvoir utiliser votre portatif i205, vous devez

iver votre carte de module d’identification d’abonné
pour Subscriber Identity Module) sur le réseau

e. Votre carte SIM contient les renseignements
essaires à la connexion de votre portatif au réseau
e. Elle sert également à mémoriser vos renseigne-
nts d’utilisateur, votre langue de préférence et
tes les entrées regroupées dans l’annuaire.

i vous avez acheté votre portatif chez un détail-
ant Mike autorisé, votre carte SIM devrait déjà être
ctive.
i vous avez acheté votre portatif chez un autre
étaillant, suivez les directives de mise en route dans

a documentation Mike.

Mise sous te
Pour mettre votre po

1 Sortez et étendez
2 Appuyez sur p.
3 Lorsque l’écran E

votre NIP de la ca
la page 10. Appuy
Remarque : Lorsq

NIP S
afin d
de vo
sectio
page

Lorsque vous branc
message de bienven
nexion s’affichent. Q
vous êtes enfin prêt

Cont

s
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•

•

•

•

r – adresse IP affectée à TELUS
amp est rempli quand vous vous
des services de données en

t Adresse IP2 – Adresses IP que
our accéder à Internet avec votre

numéro de transmission de don-
it programmé est le numéro que
our transférer des données à
e circuit avec votre portatif. Voir
votre téléphone en tant que
age 56. Vous recevez ce numéro
clientèle de TELUS Mobilité.

e – Ces informations peuvent
ar le Service à la clientèle de
é en cas de problème avec les
tre portatif.

on des fonctions
nnaliser de nombreuses fonctions
ompris le volume du son entrant,
s autres tonalités. Voir « Person-
ortatif » à la page 83.
e en route

r faire passer votre portatif hors tension :

ppuyez sur la touche p et maintenez-la enfoncée.
éinsérez l’antenne en la poussant vers le bas.

cherche d’un numéro
téléphone

s infos vous permettent de voir votre numéro de
phone, l’ID privée et d’autres informations du
tatif :

ans le menu principal, sélectionnez Mes infos.
aites défiler la liste pour afficher vos informations :
Nom – Tapez votre nom dans ce champ. Voir
« Entrée de texte » à la page 79.
Ligne 1 et Ligne 2 – vos numéros de téléphone
pour les lignes 1 et 2. Chacun champ de ligne
est renseigné quand vous recevez le premier
appel sur cette ligne.
ID privée – Votre ID privée est le numéro qu’uti-
lisent vos correspondants pour vous joindre à
l’aide de la fonction Appels privés. Le champ est
rempli lorsque vous recevez votre premier appel
privé.
ID de groupe – numéro du groupe de conversa-
tion dont vous faites partie.

• IP fournisseu
Mobilité. Le ch
inscrivez pour
paquet.

• Adresse IP1 e
vous utilisez p
portatif.

• Circuit – Votre
nées par circu
vous utilisez p
commutation d
« Utilisation de
modem » à la p
du Service à la

• État du servic
être utilisées p
TELUS Mobilit
services de vo

Personnalisati
Vous pouvez perso
de votre portatif, y c
des sonneries et de
nalisation de votre p
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Fonctions de base du portatif

Fo
Lor
affi

L’é
L’é
est
act

Zo
Cet
les

Op
Deu
plu
d’a
sou

tre portatif sont disposées en
s et listes.

léments, faites défiler le menu ou
touche de navigation située en

te touche permet le défilement
la droite ou la gauche. Le fait de
la partie appropriée de la touche
ère le défilement.

symbole > vous indique de sélec-
e menu ou de liste. Par exemple,
es > Sécurité signifie :

ste jusqu’à Réglages dans le

us Sélect pour accéder à l’écran

ste jusqu’à Sécurité.

ctions fournissent des menus
nent accès à des fonctions et des

ette icôneS apparaît chaque
textuel est proposé. Appuyez sur
menu.
nctions de base du portatif
s de chaque mise sous tension, l’écran du portatif
che certaines informations et options.

cran représenté ci-dessus est l’écran de veille.
cran de veille s’affiche chaque fois que le portatif
mis sous tension sans être occupé à une autre
ivité.

ne de texte
te zone affiche les menus, les messages, les noms,
numéros de téléphone et d’autres informations.

tions d’affichage
x options d’affichage apparaissent au bas de la

part des écrans. Vous sélectionnez une option
ffichage en appuyant sur la touche d’option ci-des-
s.

Menus et listes
Les fonctions de vo
menus, sous-menu

Pour accéder aux é
la liste à l’aide de la
haut du clavier. Cet
vers le haut, le bas,
maintenir enfoncée
de navigation accél

Dans ce manuel, le
tionner un élément d
la séquence Réglag

1 Faites défiler la li
menu principal.

2 Appuyez surA so
Réglages.

3 Faites défiler la li

Touche Menu
De nombreuses fon
contextuels qui don
actions associées. C
fois qu’un menu con
m pour accéder au

MesgContcs

s d1

S

TELUS

icônes d’état

zone de texte

icône de menu

options
d’affichage
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Mis

Me
Vou
tif p
fon
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a

b

d

Accès aux messages.
Voir page 45.

el Réglages des options
de renvoi d’appel. Voir
page 41.

lités

s

Affectation des tonalités
de sonnerie et désactiva-
tion de la sonnerie. Voir
page 59.

Mémorisation d’un
numéro pour permettre
un accès ultérieur. Voir
page 77.

durée Informations sur l’utilisa-
tion du téléphone. Voir
page 73.
e en route

nu principal
s pouvez accéder à toutes les fonctions du porta-
ar le menu principal. Quand vous utilisez une
ction, l’icône associée à la fonction apparaît dans
oin supérieur gauche de l’affichage.

Navigateur Navigation sur les Ser-
vices Internet sans fil
Mike .

Réglages
Affichage/Infos
Appels téléphoniques
Radio bidirectionnelle
Volume
Sécurité
Avancé

Personnalisation du por-
tatif. Voir page 83.

Contacts
Formulaire de
nouveau contact
Liste des contacts
Menu Contacts

Affichage, mémorisation,
modification des coor-
données des contacts.
Voir page 33.

e Messages
Boîte vocale
Mess. texte
Télécopie
Boîte d’envoi
Brouillon
Avis Net

f Renvoi d’app

m Tonalités de
sonnerie
Liste des tona
de sonnerie
Menu Tonalité
de sonnerie

g Mémo

h Compteur de
des appels
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Fonctions de base du portatif

affichent sur les deux lignes
an. Certaines apparaissent en
es ne s’affichent que lorsque le

taines activités ou lorsque vous
nctions.

i

j

k

l

e charge – Plus le nombre de
t élevé, plus le niveau de charge
est fort.

signal – Plus le nombre de
droite de l’antenne est élevé, plus
est fort.

ne en service – Le portatif est en
communication.

service – Le portatif est en cours
unication d’appel privé.

n service – Le portatif est en
communication d’appel de groupe.

téléphone active – 1 indique
ne de téléphone 1 est prête à
des appels; 2 indique que la
éléphone 2 est prête à effectuer
ls.
Icônes d’état
Les icônes d’état s’
supérieures de l’écr
permanence. D’autr
portatif exécute cer
activez certaines fo

Appels privés
Liste des appels
récents
Menu des appels
récents
Menu Config. appel

Listes des appels
récents. Voir page 31.

Mes infos Affichage des informa-
tions personnelles du
portatif, y compris le
numéro de téléphone et
l’ID privée. Voir page 6.

Avis d’appel
Listes des avis d’appel
Menu Avis d’appel

Liste des avis d’appel.
Voir page 21.

GPS Recherche votre locali-
sation géographique
approximative. Voir
page 63.

ab
cd

ef
gd

Niveau d
barres es
de la pile

opq
rs

Force du
barres à
le signal

A Télépho
cours de

B Privé en
de comm

C Groupe e
cours de

1 2 Ligne de
que la lig
effectuer
ligne de t
des appe
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Mis

Sé
La
vos
sur
pou
SIM

e portatif ne fonctionne pas sans
rte SIM sauf pour les appels
ence.

lisation non autorisée de votre
SIM peut être protégée par un
entrer chaque fois que le portatif
. Vous pouvez changer le NIP ou
n d’entrer le NIP.

e NIP placée à NON par défaut .

us être demandé quand vous
ur la première fois.

ez votre portatif, le NIP SIM est
e NIP afin de prévenir l’utilisation
e carte SIM.
s tentez d'entrer un NIP SIM incor-
nq fois de suite, votre carte SIM est
loquée. Pour débloquer votre carte

ous devez contacter le Service à la
le de TELUS Mobilité. Voir « Déblo-
u NIP » à la page 11.

ntrer NIP SIM s’affiche, entrez
haque caractère entré affiche un

ous OK.

G
H
I

u
M

w

x

D

Y

e en route

curité de la carte SIM
carte SIM mémorise toutes les informations sur
contacts. Comme ces information sont stockées
votre carte SIM et non sur votre portatif, vous
vez retirer les informations en retirant la carte
.

Remarque :Votr
la ca
d’urg

Pour empêcher l’uti
portatif, votre carte
NIP que vous devez
est mis sous tension
désactiver l’obligatio

Remarque :Votr

Entrée du NIP
Un NIP SIM peut vo
utilisez le portatif po

Lorsque vous recev
0000. Changez votr
frauduleuse de votr

Important : Si vou
rect ci
alors b
SIM, v
clientè
cage d

1 Lorsque l’écran E
votre NIP SIM. C
astérisque.

2 Appuyez sur A s

J
K
L

Renvoi d’appel – Le portatif est configuré
pour retransmettre des appels. Voir « Ren-
voi d’appel » à la page 41.

v Sonnerie désactivée – Votre portatif est
réglé pour ne pas sonner. Voir « Désacti-
vation des tonalités de sonnerie » à la
page 59.

y

 

Messages – Vous avez un ou plusieurs
messages. Voir « Messages » à la page 45.

Internet – Vous êtes prêt à naviguer sur
l’Internet.

Z Données en paquets – Vous êtes prêt à
transférer les données en paquets ou
vous êtes en train de les transférer. Voir
« Utilisation de votre téléphone en tant
que modem » à la page 56.



11

Sécurité de la carte SIM

Ch
1 D

S
2 À

v
3 A
4 À

n
5 A
6 À

r
7 A

Ac
d’e
Qu
vou
vou

R

Lor
peu

l’obligation d’entrée le NIP SIM est
tivée, les données personnelles de
arte SIM ne sont pas protégées.
rte qui peut utiliser votre portatif et

er à vos données personnelles.

ncipal, sélectionnez Réglages >
IM.
ivé ou Désactivé.

actif.
ous OK.

NIP
rer un NIP SIM incorrect cinq fois
SIM est alors bloquée. Pour

te SIM, vous devez vous adresser
tèle de TELUS Mobilité pour

déblocage du NIP (code PUK).
s entrez dix fois le code PUK sans
s, votre carte SIM est bloquée de
permanente et doit être remplacée.
échéant, toutes les données sont
s. Un message s’affiche vous
dant de communiquer avec le Ser-
la clientèle de TELUS Mobilité. Sauf
s appels d’urgence, votre portatif

ctionne pas sans la carte SIM.
angement du NIP
ans le menu principal, sélectionnez Réglages >
écurité > Changer mot de passe > NIP SIM.
partir de l’écran Entrer ancien NIP SIM, entrez

otre NIP SIM actuel.
ppuyez sur A sous OK.
partir de l’écran Entrer nouv NIP SIM, entrez le

ouveau NIP SIM de 4 à 8 chiffres.
ppuyez sur A sous OK.
partir de l’écran Ré-entrer nouv NIP SIM,

e-tapez le nouveau NIP SIM pour confirmation.
ppuyez sur A sous OK.

tivation/Désactivation de l’obligation
ntrer le NIP

and l’obligation d'entrer un NIP SIM est activée, on
s demande d’entrer votre NIP chaque fois que
s mettez votre portatif sous tension.

emarque : Quand un NIP SIM est exigé, votre
portatif ne fonctionne qu’après
l’entrée du NIP SIM, sauf pour les
appels d’urgence.

sque la fonction de NIP est désactivée, le portatif
t être utilisé sans entrer le NIP.

Important : Quand
désac
votre c
N’impo
accéd

1 Dans le menu pri
Sécurité > NIP S

2 Sélectionnez Act
3 Entrez le NIP SIM
4 Appuyez sur A s

Déblocage du
Si vous tentez d'ent
de suite, votre carte
débloquer votre car
au Service à la clien
obtenir un code de

Important : Si vou
succè
façon
Le cas
perdue
deman
vice à
pour le
ne fon
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tuels par mobile, les brouillons de
notes rapides;
tockées dans Mémo;
les plus récentes activées de la

te SIM

if hors tension, retirez le
du compartiment à pile et la pile
-même. Voir « Retrait de la pile
la page 4.

M comme indiqué. Ne touchez
rées de la carte SIM.

coin coupé
e en route

r débloquer le NIP :

ppuyez sur**05s.
ntrez le code PUK.
ppuyez surs.
ntrez un nouveau NIP SIM de 4 à 8 chiffres.
ppuyez surs.
e-entrez votre NIP SIM. Appuyez surs.

ous entrez les codes correctement, l’écran SIM
errouillé s’affiche.

ertion/retrait de la carte SIM
mportant : Ne touchez pas aux zones dorées de la

carte SIM.

mutation des cartes SIM

s du déplacement d’une carte SIM d’un portatif vers
autre, votre information de Contacts ne sera pas
cée car l'information est stockée dans la carte SIM.
ous retirez votre carte SIM et l’utilisez avec un
re portatif ou si vous utilisez une autre carte SIM
c votre portatif, les informations suivantes sont
cées :

a liste des appels récents;
es réglages du renvoi d’appel;
es avis Net;

• les messages tex
messages et les

• les informations s
• les 3 localisations

fonction GPS.

Insertion de la car

1 Une fois le portat
couvercle arrière
rechargeable elle
rechargeable » à

2 Tenez la carte SI
pas aux zones do
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Sécurité de la carte SIM

3 G
p
d

Re
I

1 U
c
r
r

2 E
d

e SIM. Ne touchez pas aux
la carte SIM.

ez la carte SIM comme vous
avec tout objet délicat. Rangez-la
oin.

languette

Support de carte
de la carte SIM
lissez délicatement la carte vers la droite dans le
ortatif, jusqu’à ce qu’elle s’insère dans le support
e carte SIM.

trait de la carte SIM
mportant : Pour éviter toute perte ou tout dommage,

ne retirez pas la carte SIM de votre portatif
sauf en cas de nécessité absolue.

ne fois le portatif hors tension, retirez le
ouvercle arrière du compartiment à pile et la pile
echargeable elle-même. Voir « Retrait de la pile
echargeable » à la page 4.
n tenant vers le bas la languette près du support
e carte SIM, faites glisser la carte SIM pour la

sortir du porte-cart
zones- dorées de

Remarque : Protég
feriez
avec s

Support de
carte SIM
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Pou
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Si v
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cla

Pou
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Lor
dre
com
Un
l’éc

du couvercle avant
rcle avant :

cle arrière comme décrit à la
de la pile rechargeable » à la

couvercle avant, soulevez sans
tes supérieures et tirez le
l’éloigner légèrement du portatif.

languettes
e en route

rrouillage du clavier
sque le clavier du portatif est verrouillé, il est
ossible d’appuyer sur ses boutons. Quand le

vier est verrouillé, vous pouvez seulement :

ettre le portatif sous tension, puis hors tension;
éverrouiller le clavier;
épondre aux appels, aux messages et aux avis.
mportant : Vous ne pouvez pas effectuer d’appels

d’urgence lorsque le clavier est verrouillé.

r verrouiller le clavier :

partir de l’écran de veille, appuyez sur m.
ppuyez sur*.

ous appuyez sur une touche alors que le clavier
bloqué, des instructions de déverrouillage du

vier s’affichent brièvement.

r déverrouiller le clavier :

partir de l’écran de veille, appuyez sur m.
ppuyez sur*.

sque le clavier est verrouillé, vous pouvez répon-
aux appels entrants, aux messages et aux avis
me vous le feriez avec le clavier non verrouillé.

e fois terminé, appuyez sure pour revenir à
ran de veille. Le clavier reste verrouillé.

Changement
Pour retirer le couve

1 Retirez le couver
section « Retrait
page 4.

2 Pour détacher le
forcer les languet
couvercle afin de
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Accessoires

3 P
s

4 A
l

vercle avant ou en placer un

dre le bas du couvercle avant
tre portatif.
ercle avant sur votre portatif, puis
ent jusqu’à ce qu’un déclic se
i le bas est bien aligné, les

ieures s’enclenchent facilement.

ré avec une pile rechargeable et

es accessoires, allez à
om ou adressez-vous à votre
our détacher le couvercle avant, tirez doucement
ur les côtés extérieurs aux languettes latérales.

vec précaution, tirez le couvercle avant pour
’éloigner du portatif.

Pour replacer le cou
nouveau :

1 Faites correspon
avec le bas de vo

2 Replacez le couv
poussez légèrem
fasse entendre. S
languettes supér

Accessoires
Votre portatif est liv
un chargeur.

Pour commander d
www.telusmobilite.c
détaillant Mike.

languettelanguette
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Mis

Po
Si v
veu
ave
e en route

ur plus de renseignements
ous avez des questions sur votre portatif i205,
illez communiquer avec votre détaillant Mike ou
c le Service à la clientèle de TELUS Mobilité.
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d’un avis d’appel permet au desti-
de savoir que vous voulez lui par-
rivé. Voir « Avis d’appel » à la
.

D privée contient 3 parties — une
de parc et une ID de membre,
séparée par un astérisque. Par
9999.

z un appel privé, vous devez entrer
e l’ID, y compris les astérisques.

isez un numéro d’ID privée dans
luez les astérisques avec le

D privée afin de pouvoir utiliser le
ou bien incluez un autre utili-
l’extérieur de votre réseau.

ier
ée à appeler, appuyez sur les

iffre, appuyez surA sous Effacer.
les chiffres, appuyez sur la touche
t maintenez-la enfoncée.
ffacer un chiffre quelconque de la
e entrée, faites défiler la
gauche ou la droite.
ontact Direct
iste deux moyens de communiquer avec le Contact
ct :

n à un en utilisant un appel privé
n à beaucoup dans un appel de groupe

s deux moyens sont très semblables au concept
radio bidirectionnelle et ne coûtent qu'une fraction
frais de cellulaire traditionnel. Le Contact Direct

e également la fonction Avis d'appel, qui avertit le
tinataire avec un signal sonore qu'une personne
ire lui parler.

pel privé
mposition des numéros avec ID
vée
r effectuer un appel privé :

ntrez l’ID privée de la personne que vous désirez
ppeler.
ppuyez sur le bouton de conversation situé sur le
ôté du portatif et maintenez-le enfoncé. Vous
ouvez parler dès que le portatif émet un son bref
t léger.
elâchez le bouton de conversation pour écouter.

Astuce : L’envoi
nataire
ler en p
page 21

Chaque numéro d’I
ID de zone, une ID
chaque partie étant
exemple : 999*999*

Quand vous effectue
le numéro complet d

Quand vous mémor
la liste Contacts, inc
numéro complet d’I
numéro en voyage,
sateur d’ID privée, à

À partir du clav
Pour entrer l’ID priv
chiffres du clavier.

En cas d’erreur :

• Pour effacer un ch
• Pour effacer tous
A sous Effacer e

• Pour insérer ou e
chaîne numériqu
séquence vers la
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A

aintenant. -ou-

pe de la liste Contacts mis en
éfiler la liste vers la gauche ou

cher le type de contact que vous
r.

appel privé, votre portatif effec-
ée mémorisée dans l’entrée de la
e si l’icône ID privée n’est pas

ne entrée de la liste Contacts

ncipal, sélectionnez Contacts.
ste jusqu’à l’ID privée à appeler.
ous Affic. -ou-

n’est pas affichée à l’écran :
électionnez Affic.

aintenant. -ou-

pour afficher d’autres numéros.
ez l’appel, le numéro apparaît sur

es appels privés
z un appel privé, votre portatif
ire son rétroéclairage.
ntact Direct

our annuler, appuyez sure.

artir de la liste des appels récents
liste des appels récents mémorise les 20 derniers
els que vous avez effectués ou reçus.

r sélectionner l’ID privée à appeler à partir de la
des appels récents :

partir de l’écran de veille, faites défiler la liste.
ou-

ans le menu principal, sélectionnez Appels
écents.

aites défiler la liste jusqu’au nom ou numéro à
ppeler.

artir de la liste Contacts
e fois les IDs privées mémorisées dans la liste
ntacts, vous pouvez les utiliser pour effectuer des
els. Pour plus d’informations sur l’entrée des
éros dans la liste Contacts, reportez-vous à la

tion « Création d’entrées » à la page 35.

pels à partir de la liste Contacts

ans le menu principal, sélectionnez Contacts.
aites défiler la liste jusqu’à l’ID privée à appeler.
stuce : Pour trouver plus rapidement les entrées

dans la liste Contacts, utilisez le clavier
pour entrer la première lettre du nom.

3 Passez l’appel m

Avec le champ ty
évidence, faites d
la droite pour affi
souhaitez appele

Si vous effectuez un
tue l’appel à l’ID priv
liste Contacts, mêm
affichée.

Appels à partir d’u

1 Dans le menu pri
2 Faites défiler la li
3 Appuyez sur A s

Si l’option Affic.
Appuyez sur m. S

4 Passez l’appel m

Faites défiler la liste
Lorsque vous effectu
l’afficheur.

Réception d
Quand vous receve
sonne, vibre ou écla
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Ut
PT
La
afin
de
cho
ton
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Ré
(co
La
que
vot
sez

rtatif pour que vous appeliez la
e la liste des appels récents :

ncipal, sélectionnez Réglages >
nnelle > Touche unique PTT.
ernier appel.
ous Sélect.

tif afin d’appeler une ID privée de

ncipal, sélectionnez Réglages >
nnelle > Touche unique PTT.
ste jusqu’à Attribuer numéro.
ous Changer.
méro que le portable devra
t appeler chaque fois que vous
uton PTT :

à l’aide du clavier alphanumérique.

ous Chercher. Sélectionnez
s récents ou Mémo. Choisissez
r de la liste Contacts, de la liste
ts ou de Mémo pour passer un

entrez un numéro de groupe de
ation, entrez # avant le numéro.

ous OK.
Utilisation de la tou

r répondre à un appel privé :

ttendez que l’appelant ait fini de parler.
ppuyez sur le bouton de conversation situé sur le
ôté du portatif et maintenez-le enfoncé. Vous
ouvez parler dès que le portatif émet un son bref
t léger.
elâchez le bouton de conversation pour écouter.

ilisation de la touche unique
T (conversation)

fonction de touche unique PTT règle votre portatif
que vous puissiez appeler la dernière ID privée

votre liste d’appels ou une ID privée que vous
isissez, chaque fois que vous appuyez sur le bou-
PTT. Voir « Indicateur de durée des appels » à la
e 76.

glage de la touche unique PTT
nversation)

fonction de touche unique PTT règle le portatif afin
vous puissiez appeler la dernière ID privée de

re liste d’appels ou une ID privée que vous choisis-
, chaque fois que vous appuyez sur le bouton PTT.

Pour régler votre po
dernière ID privée d

1 Dans le menu pri
Radio bidirectio

2 Défilez jusqu’à D
3 Appuyez sur A s

Pour régler le porta
votre choix :

1 Dans le menu pri
Radio bidirectio

2 Faites défiler la li
3 Appuyez sur A s
4 Pour entrer le nu

automatiquemen
appuyez sur le bo

Entrez le numéro
-ou-

Appuyez sur A s
Contacts, Appel
le numéro à parti
des appels récen
appel.

Astuce : Si vous
convers

5 Appuyez sur A s
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outon de conversation et
oncé jusqu’à ce que Avis réussi

es avis d’appel
z un avis d’appel, vous devez
en file d’attente ou l’effacer. Vous
nt intervenir pour pouvoir
des appels téléphoniques ou des

un avis d’appel, appuyez sur le
rsation pour appeler en privé
ant.

vis d’appel en file d’attente,
sous File.

vis d’appel, appuyez sur A sous

e la file d’attente
ppel
un avis d’appel en file d’attente, il
s avis d’appel jusqu’à ce que

que vous le supprimiez.

avis d’appel
ncipal, sélectionnez Avis d’appel.
ntact Direct

r désactiver la fonction de touche unique PTT :

ans le menu principal, sélectionnez Réglages >
adio bidirectionnelle > Touche unique PTT.
aites défiler la liste jusqu’à Désactivé.

uyez sur A sous Sélect.

is d’appel
nvoi d’un avis d’appel permet au destinataire de
oir que vous voulez lui parler en privé.

and vous envoyez un avis d’appel, le téléphone du
tinataire émet une série de bips et affiche votre

ou votre ID privée.

destinataire peut :

épondre – commencer un appel privé avec
’appelant initial

ettre en file d’attente – placer l’avis d’appel dans
a file d’attente des avis d’appel
ffacer – ignorer et supprimer l’avis d’appel

voi d’un avis d’appel
ntrez l’ID privée que vous voulez envoyer comme
ous le feriez quand vous effectuez un appel.
ppuyez sur A sous Avis. Avis prêt apparaît sur

’afficheur.

3 Appuyez sur le b
maintenez-le enf
s’affiche.

Réception d
Quand vous receve
répondre, le mettre
devez obligatoireme
recevoir à nouveau
appels privés.

Pour répondre à
bouton de conve
votre correspond

Pour mettre un a
appuyez sur A

Pour effacer un a
Effac.

Utilisation d
des avis d’a
Quand vous placez
reste dans la file de
vous y répondiez ou

Affichage des
1 Dans le menu pri
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1 D
2 F

v
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c

En

1 D

ste jusqu’à l’avis d’appel auquel
pondre.

ous Avis. Avis prêt apparaît sur

outon de conversation et
oncé jusqu’à ce que Avis

éponse à un avis d’appel placé
la liste des appels récents ne le

rime pas de la file d’attente des
d’appel.

es avis d’appel
avis d’appel de la file d’attente :

ste des avis d’appel placés en file
eindre l’avis que vous voulez

cer.
ous Oui pour confirmer.

s avis d’appel de la file d’attente :

nte des avis d’appel, appuyez

is, sélectionnez Effacer tout.
ous Oui pour confirmer.
Utilisation de

aites défiler la liste.

fichage de la date et de l’heure
r afficher la date et l’heure de la réception de
is d’appel :

ans le menu principal, sélectionnez Avis d’appel.
aites défiler la liste jusqu’à l’avis d’appel sur

equel vous souhaitez des informations.
ppuyez sur m.
électionnez Affiche.

ponse aux avis d’appel placés en file
ttente
ès avoir placé un avis d’appel en file d’attente,
s pouvez y répondre en effectuant un appel privé
ppelant ou en lui envoyant un avis d’appel. L’avis

ppel est ensuite supprimé de la file d’attente.

pels privés à l’appelant

ans le menu principal, sélectionnez Avis d’appel.
aites défiler la liste jusqu’à l’avis d’appel auquel
ous souhaitez répondre.
ppuyez sur le bouton de conversation pour
ommencer l’appel.

voi d’un avis d’appel à l’appelant

ans le menu principal, sélectionnez Avis d’appel.

2 Faites défiler la li
vous souhaitez ré

3 Appuyez sur A s
l’afficheur.

4 Appuyez sur le b
maintenez-le enf
réussi s’affiche.
Remarque :La r

dans
supp
avis

Suppression d
Pour supprimer un

1 Faites défiler la li
d’attente pour att
supprimer.

2 Appuyez sur m.
3 Sélectionnez Effa
4 Appuyez sur A s

Pour effacer tous le

1 Dans la file d’atte
sur m.

2 Dans le menu Av
3 Appuyez sur A s
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Tapez le numéro du groupe de
ide du clavier alphanumérique.

du groupe de conversation à
ontacts ou de la liste des appels

pour un appel privé.

appels de groupe
appel de groupe :

pour un appel privé. Une seule
s ne peut parler au cours d’un

e la fonction d’appels

ception des appels de groupe à
versation :

ncipal, sélectionnez Réglages >
nnelle > Groupe-Silencieux.
ous Changer.
ste jusqu’à Activé si vous ne
dre les appels de groupes à votre
rsation. -ou-
ntact Direct

des avis d’appel
r trier les avis d’appel par ordre de réception :

ans le menu principal, sélectionnez Avis d’appel.
ppuyez sur m.
électionnez Trier par.
aites défiler la liste jusqu’à Premier d’abord ou
ernier d’abord.
ppuyez sur A sous Sélect.

pels de groupe
appel de groupe est un type d'appel d'expédition
sé à tous les membres d’un groupe de conversa-
à la fois. Un groupe de discussion est un groupe
privées.

r recevoir des appels de groupes passés à un
upe de conversation, vous devez être inscrit dans
roupe de conversation. Voir « Adhésion à un
upe de conversation » à la page 23.

Appels de grou
1 Appuyez sur#.

conversation à l’a
-ou-

Choisissez le nom
partir de la liste C
récents.

2 Procédez comme

Réception des
Pour répondre à un

Procédez comme
personne à la foi
appel de groupe.

Désactivation d
de groupe
Pour contrôler la ré
votre groupe de con

1 Dans le menu pri
Radio bidirectio

2 Appuyez sur A s
3 Faites défiler la li

voulez pas enten
groupe de conve
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App
aites défiler la liste jusqu’à Désactivé si vous
oulez entendre les appels de groupes à votre
roupe de conversation.

ppuyez sur A sous Sélect.

hésion à un groupe de conversation
re représentant Mike doit définir vos groupes de
versation en vous fournissant un numéro pour
que groupe distinct. Vous pouvez choisir un nom
r chaque groupe de conversation quand vous
ez des entrées dans la liste Contacts.

r recevoir des appels de groupes effectués à un
upe de conversation, vous devez adhérer à ce
upe. Vous ne pouvez appartenir qu’à un seul groupe
conversation à la fois. Quand vous participez à un
veau groupe de conversation, vous n’appartenez

s au groupe de conversation précédent.

r participer à un groupe de conversation :

ppuyez sur#. Tapez le numéro du groupe de
onversation à l’aide du clavier alphanumérique.
ou-

hoisissez le nom du groupe de conversation à
artir de la liste Contacts ou de la liste des appels
écents.

uyez sur A sous Partic.
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pels
ez un appel, les icônes d’appels
a zone de texte de l’afficheur du

ez un appel, cette icône apparaît
te :

uméro à appeler
ro de téléphone que vous voulez
z :

s du clavier;
méro dans la liste des appels

méro à partir de la liste Contacts;

n appel téléphonique.

appel téléphonique.

onique est actif.

onique est en garde.

onique est terminé.

ique manqué.
ur effectuer des appels
ur effectuer un appel téléphonique :

omposez le numéro de téléphone que vous
oulez appeler.
ppuyez surs pour passer l’appel.
ppuyez sure pour mettre fin à l’appel.

ception des appels
and vous recevez un appel téléphonique, votre
tatif sonne, vibre ou éclaire son rétroéclairage.

r répondre à un appel téléphonique :

ppuyez surs. -ou-

ppuyez sur A sous Oui. -ou-

ppuyez sur une touche sur le clavier.

r envoyer un appel téléphonique à la messagerie
ale au lieu de répondre à l’appel :

ppuyez sure. -ou-

ppuyez sur A sous Non.

r terminer un appel téléphonique :

ppuyez sure.

Icônes d’ap
Quand vous effectu
apparaissent dans l
portatif.

Quand vous manqu
dans la zone de tex

Entrée du n
Pour entrer le numé
appeler, vous pouve

• utiliser les chiffre
• sélectionner le nu

récents;
• sélectionner le nu

X Pour passer u

W Réception d’un

Y L’appel téléph

Z L’appel téléph

U L’appel téléph

V Appel téléphon
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ncipal, sélectionnez Appels

ste jusqu’au nom ou numéro à

ste Contacts
s de téléphone mémorisés dans
us pouvez les utiliser pour effec-
ur plus d’informations sur l’entrée
la liste Contacts, reportez-vous à
n d’entrées » à la page 35.

la liste Contacts

ncipal, sélectionnez Contacts.
ste jusqu’au nom ou numéro à

uver plus rapidement les entrées
liste Contacts, utilisez le clavier
trer la première lettre du nom.

aintenant. -ou-

pe de la liste Contacts mis en
éfiler la liste vers la gauche ou

cher le type de contact que vous
r.
ur effectuer des appels

ecomposer le dernier numéro de téléphone appelé;
tiliser la composition rapide ou le Turbo Dial®;
tiliser la touche de conversation (PTT) pour effec-
uer un appel privé.

artir du clavier
r entrer le numéro à appeler, appuyez sur les

ffres du clavier.

cas d’erreur :

our effacer un chiffre, appuyez sur A sous Effacer.
our effacer tous les chiffres, appuyez sur la touche
sous Effacer et maintenez-la enfoncée.

our insérer ou effacer un chiffre quelconque de la
haîne numérique entrée, faites défiler la
équence vers la gauche ou la droite.
our annuler, appuyez sure.

artir de la liste des appels récents
liste des appels récents mémorise les 20 derniers
els que vous avez effectués ou reçus.

r sélectionner le numéro à appeler à partir de la
des appels récents :

partir de l’écran de veille, faites défiler la liste.
ou-

Dans le menu pri
récents.

2 Faites défiler la li
appeler.

À partir de la li
Une fois les numéro
la liste Contacts, vo
tuer des appels. Po
des numéros dans
la section « Créatio

Appels à partir de

1 Dans le menu pri
2 Faites défiler la li

appeler.
Astuce : Pour tro

dans la
pour en

3 Passez l’appel m

Avec le champ ty
évidence, faites d
la droite pour affi
souhaitez appele
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Entrée du numéro à appeler

Si v
tue
liste
affi

Si v

• V
p

• S
n
a
d

• S
d
d
C
n

Ap

1 D
2 F

a
3 A

S
A

4 P

te pour afficher d’autres numéros.
ctuez l’appel, le numéro apparaît

du dernier numéro
hes et maintenez-la enfoncée
dernier numéro que vous avez

a composition rapide et

téléphone mémorisé dans la liste
ro de composition rapide que
au lieu de composer le numéro

e composer des numéros de télé-
ciés aux numéros de composi-

ns avoir à composer le numéro

e

de veille, utilisez le clavier pour
de composition rapide attribué au
voulez appeler.
ous effectuez un appel privé, votre portatif effec-
l’appel à l’ID privée mémorisée dans l’entrée de la
Contacts, même si l’icône ID privée n’est pas

chée.

ous effectuez un appel téléphonique :

otre portatif effectue l’appel au numéro de télé-
hone affecté au type de contacts affiché.
i le type de la liste Contacts affiché n’est pas un
uméro de téléphone, votre portatif effectue l’appel
u numéro de téléphone mémorisé dans l’entrée
e la liste Contacts.
i le type de contacts affiché n’est pas un numéro
e téléphone et que vous avez plusieurs numéros
e téléphone mémorisés dans l’entrée de la liste
ontacts, votre portatif vous invite à sélectionner le
uméro de téléphone à appeler.

pels à partir d’une entrée de la liste Contacts

ans le menu principal, sélectionnez Contacts.
aites défiler la liste jusqu’au nom ou numéro à
ppeler.
ppuyez sur A sous Affic. -ou-

i l’option Affic. n’est pas affichée à l’écran :
ppuyez sur m. Sélectionnez Affic.

assez l’appel maintenant. -ou-

Faites défiler la lis
Lorsque vous effe
sur l’afficheur.

Recomposition
Appuyez sur la touc
pour recomposer le
appelé.

Utilisation de l
du Turbo Dial®

Chaque numéro de
Contacts a un numé
vous pouvez entrer
complet.

Turbo Dial permet d
phone qui sont asso
tion rapide 1 à 9 sa
complet.

Composition rapid

1 À partir de l’écran
entrer le numéro
numéro que vous

2 Appuyez sur#.
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Po
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d’é
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cou

Pou

A

Lor
s’af

Pou

A

Ap
Vot
Les
pas
qu’

tats-Unis et Canada) afin d’être
e de réponse d’urgence. Vous
appel en cours avant de com-

e pouvez pas effectuer des appels
nce lorsque le clavier est verrouillé.

ants spéciaux

911

lientèle de
lité

611

anadienne
listes

#CAA (#222)

bec #4141

ciale de #OPP (#677)

#16

ersement de
xiques

#666

ile #CTC (#282)

#7575
ur effectuer des appels

bo Dial

partir de l’écran de veille, appuyez sur le numéro
e composition rapide allant de 1 à 9 attribué au
uméro que vous désirez appeler.

ilisation de la fonction
urdine
appels en mode sourdine (discrétion) permettent

couter le son entrant sans transmettre de son. La
ction sourdine est disponible à tout moment au
rs d’un appel actif.

r désactiver le mode Sourdine :

ppuyez sur A sous Sourdine.

sque le mode Sourdine est activé, Enlev. sourdine
fiche à titre d’option.

r désactiver le mode Sourdine :

ppuyez sur A sous Enlev. sourdine.

pels téléphoniques d’urgence
re portatif prend en charge les appels d’urgence.
appels téléphoniques d’urgence peuvent être

sés même quand votre carte SIM est bloquée ou
elle ne se trouve pas dans le portatif.

Composez le 911 (É
connecté à un centr
devez mettre fin à l’
poser le 911.

Important : Vous n
d’urge

Codes compos

Urgence

Service à la c
TELUS Mobi

Association c
des automobi

Sûreté du Qué

Police provin
l’Ontario

Garde côtière

En cas de dév
substances to

Club automob

Info-travaux
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ppels téléphoniques d’urgence
A

Garde côtière (C.-B.) *311

Association de
l’Automobile Dominion

*322
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A
La
num

Pou

1 D
r

2 F

Si l
liste
pho

Un
pou
dan

Pou
gau
info

A

rmations sur les appels récents :

ppels récents, faites défiler la
sur lequel vous souhaitez des

s Affic. -ou-

st pas affichée à l’écran :
ectionnez Affic.

ormations telles que le nom
méro de téléphone, la date,

l’appel.

des appels récents
ontacts
ppels récents, faites défiler la
ro que vous voulez mémoriser.
s Mémoriser. -ou-

er n’est pas affichée à l’écran :
ectionnez Mémoriser.

uméro en tant que nouvelle
[Nv contact]. -ou-

uméro dans une nouvelle
l’entrée.

de Contacts mis en évidence,
pour afficher le type de
ouhaitez attribuer au numéro.

X

W

V

ppels récents
liste Appels récents mémorise les 20 derniers

éros de téléphone envoyés et reçus.

r afficher la liste des appels récents :

ans le menu principal, sélectionnez Appels
écents.
aites défiler la liste.

e numéro du dernier appel est mémorisé dans la
Contacts, le nom associé à ce numéro de télé-

ne est affiché dans la liste des appels récents.

e icône apparaît en regard du nom ou du numéro
r indiquer le type de contacts du numéro utilisé
s l’appel : Voir « Contacts » à la page 33.

r les appels téléphoniques, une icône apparaît à
che du nom ou du numéro, vous donnant d’autres
rmations sur l’appel :

stuce : La liste des appels récents mémorise
aussi les avis d’appels que vous avez
reçus. Ils apparaissent en appels privés.

Pour obtenir plus d’info

1 À partir de l’écran A
liste jusqu’à l’appel
renseignements.

2 Appuyez surA sou

Si l’option Affic. n’e
Appuyez sur m. Sél

L’écran affiche des inf
associé à l’appel, le nu
l’heure et la durée de

Mémorisation
dans la liste C
1 À partir de l’écran A

liste jusqu’au numé
2 Appuyez sur A sou

Si l’option Mémoris
Appuyez sur m. Sél

3 Pour mémoriser le n
entrée, sélectionnez

Pour mémoriser le n
entrée, sélectionnez

4 Avec le champ type
faites défiler la liste
contacts que vous s

Appel que vous avez effectué

Appel que vous avez reçu.

Appel manqué. Les appels manqués ne
s’affichent dans la liste des appels récents que
si vous êtes abonné au service d'afficheur.
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Ap

5 S
l
s

6 A

Su
Pou

1 À
l

2 A
3 S
4 A

Pou

1 D
2 S
3 A
pels récents

i vous voulez ajouter d’autres informations à
’entrée, suivez les directives pertinentes de la
ection « Création d’entrées » à la page 35.
ppuyez sur A sous Fin.

ppression d’appels récents
r effacer un appel récent :

partir de l’écran Appels récents, faites défiler la
iste jusqu’à l’appel que vous voulez effacer.
ppuyez sur m.
électionnez Effacer.
ppuyez sur A sous Oui pour confirmer.

r effacer tous les appels :

epuis la liste des appels récents, appuyez sur m.
électionnez Tout effacer.
ppuyez sur A sous Oui pour confirmer.
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Auc
don
ard
car
pou
dep

te Contacts contient :

est exigé si vous mémorisez
s ou adresses pour une entrée;
facultatif. Généralement, il s’agit

sonne dont les coordonnées de
ans l’entrée.
ous pouvez affecter une tonalité
d vous avez des appels prove-
ne dont les coordonnées figurent

ct — Vous pouvez affecter un
chaque numéro ou adresse

numéro de téléphone

ID privée

nel1 numéro de téléphone

nel2 numéro de téléphone

numéro de téléphone
ontacts
aque entrée de la liste Contacts peut contenir plu-
urs numéros ou adresses. Selon le type de carte
e que vous utilisez, vous pourrez stocker dif-
nts nombres des contacts et des informations de
tact.

a deux types de cartes SIM de Mike pour l'usage
c le portatif 205:

a Carte Mike pour 32k — Une carte SIM qui con-
ient jusqu'à 250 entrées de contacts. Votre portatif
205 vient avec la carte SIM de Mike incluse.
a Carte Mike pour 64k — Une carte SIM qui con-
ient jusqu'à 600 entrées de contacts. En tant
u'élément de ces 600 entrées, on peut stocker

usqu'à 200 adresses d'email ou 200 longs
uméros de téléphone, et permet des noms de

usqu'à 20 caractères de longueur.

une matière qui carte SIM que vous utilisez, les
nées entrées de la liste Contacts sont sauveg-
ées sur votre carte SIM. Si vous insérez votre
te SIM dans un autre portatif prêt pour SIM, vous
vez accéder aux données de la liste Contacts
uis cet portatif.

Une entrée de la lis

• Un nom – Un nom
plusieurs numéro
sinon, le nom est
du nom de la per
contact figurent d

• Une sonnerie – V
qui sonnera quan
nant de la person
dans l’entrée.

• Un type de conta
type de contact à
mémorisé :

A Mobile

B Privé

C Profession

D Profession

E Domicile
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Co

• U
c
n
d
t

• U
m
d
a
d

Af
Pou

A

ncipal, sélectionnez Contacts.

ours d’appel : Appuyez sur m.
tacts.

trées :

Contacts, faites défiler la liste
ue vous désirez afficher.
ntient plusieurs numéros ou
illemets<>entourent l’icône du
aites défiler la liste vers la

ite pour afficher l’icône pour
émorisé dans l’entrée.

ne illustrant le numéro ou
s désirez visualiser s’affiche,

ous Affic -ou-

n’est pas affichée à l’écran :
électionnez Affic.

ste pour afficher les autres
ses mémorisés dans l’entrée.

ficher d’autres entrées, continuez
ment.

n nom
nom dans la liste Contacts :

tacts, appuyez sur m.
hercher.

F

G

H

I

J

K

ntacts

n numéro ou une adresse – Chaque entrée de
ontact doit avoir un numéro ou une adresse. Ce
uméro peut correspondre à tout type de numéro
e téléphone, d’ID privée, de groupe de conversa-
ion, d’adresse électronique ou d’adresse IP.
n numéro de composition rapide – Quand vous
émorisez un numéro de téléphone, un numéro
e composition rapide lui est attribué. Vous pouvez
ccepter le numéro de composition rapide par
éfaut ou le changer.

fichage des contacts
r accéder à la liste des contacts :

ppuyez sur A sous Contacts. -ou-

Dans le menu pri
-ou-

Si vous êtes en c
Sélectionnez Con

Pour afficher des en

1 À partir de la liste
jusqu’à l’entrée q

2 Si votre entrée co
adresses, des gu
type de contact. F
gauche ou la dro
chaque numéro m

3 Une fois que l’icô
l’adresse que vou
appuyez sur A s

Si l’option Affic.
Appuyez sur m. S

4 Faites défiler la li
numéros et adres
Astuce : Pour af

le défile

Recherche d’u
Pour rechercher un

1 Dans la liste Con
2 Sélectionnez Rec

Courrier
électronique

adresse électronique

Télécopieur numéro de téléphone

Téléavertisseur numéro de téléphone

Groupe de
conversation

numéro de groupe de
conversation

IP Adresse IP

Autre numéro de téléphone
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Création d’entrées

3 E
«

4 A

Vot
nom

Af
gro
Pou
les
gro

1 D
2 S
3 E

a

Pou

1 D
2 S
3 F
4 A

ntrées
dresse ainsi qu’un type de con-
utes les entrées de contacts.
ments sont facultatifs. Vous

ormations dans n’importe quel
er la liste des détails de l’entrée.

ez entré le numéro ou l’adresse,
toute autre information que vous
ez appuyer surA sous Fin pour
dans la liste Contacts.

ée de la liste Contacts à tout
e pour revenir à l’écran de veille.

rtains champs qui demandent
’informations, vous pouvez
données à partir du clavier au

puyer sur A sous Changer.

e dans la liste Contacts :

cran des entrées détaillées :

tacts > [Nouveau contact].

cts, appuyez sur m. Faites
u’à Nouveau. Appuyez sur A

tribuer un nom à l’entrée :
ntrez le nom que vous souhaitez afficher. Voir
Entrée de texte » à la page 79.
ppuyez sur A sous OK.

re portatif trouve le nom que vous avez entré ou le
correspondant le plus proche.

fichage des ID privées et des
upes de conversation
r définir des contacts pour afficher uniquement
entrées contenant des entrées d’ID privées et de
upes de conversation :

ans la liste Contacts, appuyez sur m.
électionnez Filtre.
n mettant en évidence Affiché privée/grp,
ppuyez sur A sous Sélect.

r que la liste Contacts affiche toutes les entrées :

ans la liste Contacts, appuyez sur m.
électionnez Filtre.
aites défiler la liste jusqu’à Afficher tout.
ppuyez sur A sous Sélect.

Création d’e
Un numéro ou une a
tact est exigé pour to
Les autres renseigne
pouvez entrer les inf
ordre en faisant défil

Une fois que vous av
le type de contact et
souhaitez, vous pouv
sauvegarder l’entrée

Pour annuler une entr
moment, appuyez sur

Astuce : Dans ce
l’entrée d
entrer les
lieu d’ap

Pour créer une entré

1 Pour accéder à l’é

Sélectionnez Con
-ou-

Dans la liste Conta
défiler la liste jusq
sous Sélect.

2 Si vous désirez at
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Co
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a
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7

3 P

L
a

F
A

4 P
l

L
é

F
v

5 P

A
n
a

ou l’adresse. Pour les numéros de
le format à 10 chiffres. Pour les

iques, voir « Entrée de texte » à la

z sur A sous Naviguer pour
nner un numéro ou une adresse
liste Contacts, la Liste des appels
ou Mémo.

appuyez sur A sous OK.

tres options au numéro, appuyez
ger avec le champ [Options] mis
« Affectation des options » à la

tres numéros ou adresses à

ste jusqu’à la fin des informations

informations pour l’entrée en
pes 2 à 6. Vous devez attribuer
, si ce n’est pas déjà fait.

ous Fin.

options
jà fait, appuyez surA sous
champ [Options] mis en évidence.
ntacts

orsque le champ Nom est mis en évidence,
ppuyez sur A sous Changer.

ntrez le nom. Voir « Entrée de texte » à la page
9. Une fois terminé, appuyez sur A sous OK.

our affecter une sonnerie au nom :

orsque le champ Sonnerie est mis en évidence,
ppuyez sur A sous Changer.

aites défiler la liste jusqu’à la sonnerie à affecter.
ppuyez sur A sous Sélect.

our affecter un type de contact au numéro ou à
’adresse mémorisé :

orsque le champ type de contacts est mis en
vidence, appuyez sur A sous Changer.

aites défiler la liste pour aller au type de contact que
ous voulez affecter. Appuyez surA sous Sélect.

our mémoriser un numéro ou une adresse :

vec le champ # (ou ID pour une adresse életro-
ique ou IP pour une adresse IP) mis en évidence,
ppuyez sur A sous Changer.

Entrez le numéro
téléphone, utilisez
adresses électron
page 79.

Astuce : Appuye
sélectio
dans la
récents

Une fois terminé,

6 Pour affecter d’au
surA sous Chan
en évidence. Voir
page 36.

7 Pour ajouter d’au
l’entrée :

Faites défiler la li
entrées.

Entrez les autres
effectuant les éta
un nom à l’entrée

8 Appuyez sur A s

Affectation des
1 Si ce n’est pas dé

Changer avec le
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morisation rapide des numéros

2 L
d
c
c
c
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A
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E
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3 U

Mé
Pou
à p
sat
la p

Pou
à p

numéro depuis l’écran de veille :

numérique pour entrer le numéro
mémoriser.

moriser no.
le numéro en tant que nouvelle
ez [Nv contact]. -ou-

le numéro dans une nouvelle
ez l’entrée.

pe de Contacts mis en évidence,
te pour afficher le type de
s souhaitez attribuer au numéro.
outer d’autres informations à
s directives pertinentes de la
n d’entrées » à la page 35.
ous Fin.

des entrées
Contacts, faites défiler l’entrée
modifier.

difier. L’écran des détails d’entrée

tions pertinentes de la section
ées » à la page 35 pour modifier
mps.
Mé

e numéro de composition rapide attribué par
éfaut au numéro de téléphone s’affiche dans le
hamp No. compo. rapide. Ce numéro
orrespond toujours à la prochaine position de
omposition rapide disponible.

i vous désirez associer le numéro de téléphone à
ne position de composition rapide différente :

vec le champ No. compo. rapide mis en évidence,
ppuyez surA sous Changer.

ppuyez sur A sous Effacer pour effacer le
uméro de composition rapide actuel.

ntrez le nouveau numéro de composition rapide
l’aide du clavier alphanumérique.

ne fois terminé, appuyez sur A sous OK.

ne fois terminé, appuyez sur A sous Précéd.

morisation rapide des numéros
r mémoriser des numéros dans la liste Contacts

artir de la liste des appels récents, voir « Mémori-
ion des appels récents dans la liste Contacts » à
age 31.

r mémoriser des numéros dans la liste Contacts
artir de Mémo, voir « Mémo » à la page 77.

Pour mémoriser un

1 Utilisez le clavier
que vous voulez

2 Appuyez sur m.
3 Sélectionnez Mé
4 Pour mémoriser

entrée, sélectionn

Pour mémoriser
entrée, sélectionn

5 Avec le champ ty
faites défiler la lis
contacts que vou

6 Si vous voulez aj
l’entrée, suivez le
section « Créatio

7 Appuyez sur A s

Modification
1 À partir de la liste

que vous désirez
2 Appuyez sur m.
3 Sélectionnez Mo

s’affiche.
4 Suivez les instruc

« Création d’entr
les différents cha
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3 A
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5 A
6 A

e toutes les entrées de la

tacts, appuyez sur m.
te jusqu’à Retrd tous.
ous Sélect.
ous Oui pour confirmer.

du nombre d’entrée
d’entrées stockées dans la liste

tacts, appuyez sur m.
acité.

pauses et d’attentes
ation d’un numéro, vous pouvez
ortatif pour marquer une pause
s chiffres lors de la composition
ause indique à votre portatif
es avant de poursuivre la compo-
ne attente indique à votre portatif
e réponse avant de poursuivre la
éro.

tile quand vous utilisez la mes-
ut autre système automatisé qui
ser un numéro de téléphone,
éro d’accès.
ntacts

ppression des entrées
ppression d’une entrée
partir de la liste Contacts, faites défiler la liste

usqu’à l’entrée que vous désirez effacer.
ppuyez sur m.
our supprimer toute l’entrée, faites défiler la liste

usqu’à Effacer nom.
ppuyez sur A sous Sélect.
ppuyez sur A sous Oui pour confirmer.

ppression d’un numéro ou d’une
resse

partir de la liste Contacts, faites défiler la liste
usqu’à l’entrée qui contient le numéro ou l’adresse

supprimer.
vec le champ type de Contacts mis en évidence,

aites défiler la liste pour afficher le type de contact
ue vous souhaitez supprimer.
ppuyez sur m.
aites défiler la liste jusqu’à Effacer num.
ppuyez sur A sous Sélect.
ppuyez sur A sous Oui pour confirmer.

Suppression d
liste Contacts
1 Dans la liste Con
2 Faire défiler la lis
3 Appuyez sur A s
4 Appuyez sur A s

Vérification
Pour voir le nombre
Contacts :

1 Dans la liste Con
2 Sélectionnez Cap

Création de
Lors de la mémoris
programmer votre p
ou attendre entre le
d’un numéro. Une p
d’attendre 3 second
sition du numéro. U
qu’il doit attendre un
composition du num

Cette fonction est u
sagerie vocale ou to
nécessite de compo
puis d’entrer un num
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Numéros internationaux
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me
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pos

uvez créer des pauses et des
lorsque vous composez un
à partir du clavier. Voir « Création
es et d’attentes pendant la com-
d’un numéro » à la page 75.

ternationaux
numéro que vous allez utiliser
rnationaux, utilisez Plus Dialing :

pendant deux secondes. Un « 0 »
vient « + ».
éseau convertit le « + » en code
cès international approprié
ssaire pour passer l’appel.

pays, le code de la ville ou
l et le numéro de téléphone.

ns sur les appels internationaux,
ationaux » à la page 75.
r programmer une pause :

ppuyez sur* et maintenez la touche enfoncée
usqu’à ce que la lettre P apparaisse. La lettre P
eprésente une pause de 3 secondes.

ous mémorisez 17035551235P1234, quand vous
ectionnez ce numéro et effectuez un appel, le por-
f compose les 11 premiers chiffres, marque une
se pendant 3 secondes, puis compose les 4
niers chiffres.

ous voulez que la pause dure plus de 3 se-
des, appuyez sur* et maintenez la touche
oncée plusieurs fois. Chaque P représente une
se de 3 secondes.

r programmer une attente :

ppuyez sur* et maintenez la touche enfoncée
usqu’à ce que la lettre W apparaisse. La lettre W
ignifie que le portatif attend avant de poursuivre la
umérotation.

ous mémorisez 17035551235P1234, quand vous
ectionnez ce numéro et effectuez un appel, le por-
f compose les 11 premiers chiffres et attend. Un
ssage apparaît, vous demandant d’envoyer les
ffres restants. Appuyez surA sous Oui pour com-
er les 4 derniers chiffres.

Astuce : Vous po
attentes
numéro
de paus
position

Numéros in
Pour mémoriser un
pour des appels inte

1 Appuyez sur0
apparaît, puis de
Remarque :Le r

d’ac
néce

2 Entrez le code du
l’indicatif régiona

Pour des informatio
voir « Appels intern
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R
La
num
vez
app
la r

Le
peu

Re
Qu
les
de

es appels :

cipal, sélectionnez Renvoi

us Changer.
s appels.
te jusqu’à À.
us Changer.
précisé un numéro de renvoi
ls, ce numéro s’affiche. Appuyez
er.

appels à ce numéro, appuyez
u-

numéro, appuyez sur A sous

éro auquel vous voulez
els :

l’aide du clavier alphanumérique.

us Chercher. Sélectionnez Con-
ents ou Mémo. Choisissez le
la liste Contacts, de la liste des
de Mémo pour passer un appel.

G

H

I

J

K

phone 2 est active; les appels
léphone 1 et 2 sont renvoyés.
envoi d’appel
fonction de renvoi d’appel envoie des appels aux

éros de téléphone que vous spécifiez. Vous pou-
renvoyer des appels à un numéro ou renvoyer des
els manqués à différents numéros en fonction de
aison pour laquelle vous n’avez pas pris l’appel.

renvoi d’appel des lignes téléphoniques 1 et 2
t être défini séparément.

nvoi de tous les appels
and vous réglez votre portatif pour renvoyer tous
appels, une icône apparaît dans la ligne supérieure
l’afficheur :

Pour renvoyer tous l

1 Dans le menu prin
d’appel.

2 Appuyez sur A so
3 Sélectionnez Tou
4 Faites défiler la lis
5 Appuyez sur A so
6 Si vous avez déjà

pour tous les appe
sur A sous Chang

Pour renvoyer vos
sur A sous OK. -o

Pour supprimer ce
Effacer.

7 Pour entrer le num
renvoyer des app

Entrez le numéro à
-ou-

Appuyez sur A so
tacts, Appels réc
numéro à partir de
appels récents ou

La ligne de téléphone 1 est active; les appels à
la ligne 1 sont renvoyés.

La ligne de téléphone 1 est active; les appels à
la ligne 2 sont renvoyés.

La ligne de téléphone 1 est active; les appels
aux lignes de téléphone 1 et 2 sont renvoyés.

La ligne de téléphone 2 est active; les appels à
la ligne 1 sont renvoyés.

La ligne de téléphone 2 est active; les appels à
la ligne 2 sont renvoyés.

L La ligne de télé
aux lignes de té
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Vos
sél
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Dé
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1 D
d

2 A
3 S
4 F
5 A
6 F
7 A

Tou
por

Les
déf
app

r recevoir les messages de la
sagerie vocale, vous devez
ord définir un compte de mes-
rie vocale avec le Service à la
tèle de TELUS Mobilité ou
détaillant Mike.

appels manqués
ier un numéro de renvoi pour
l manqué :

e portatif est en cours d’appel ou
nnées.
– Si vous ne répondez pas dans

onneries.
Votre portatif est hors portée de la
u hors tension.
us souhaitez qu’un type d’appel
qué soit envoyé à la messagerie
le, le numéro de renvoi d’appel
ce type d’appel manqué doit être
méro d’accès de votre mes-
rie vocale.

ppels manqués :

ncipal, sélectionnez Renvoi

ous Changer.
nvoi d’appel

ppuyez sur A sous OK.

appels seront maintenant transférés au numéro
ectionné.

stuce : Dans certains champs, vous pouvez
sélectionner une option en faisant défiler
la liste de gauche à droite au lieu
d’appuyer sur A sous Changer.

sactivation du renvoi d’appel
ous ne voulez pas renvoyer tous vos appels, dés-

ivez cette fonction :

ans le menu principal, sélectionnez Renvoi
’appel.
ppuyez sur A sous Changer.
électionnez Tous appels.
aites défiler la liste jusqu’à À.
ppuyez sur A sous Changer.
aites défiler la liste jusqu’à Désactivé.
ppuyez sur A sous Sélect.

s les appels sont maintenant envoyés à votre
tatif.

appels manqués sont renvoyés selon les options
inies pour les appels manqués. Par défaut, les
els manqués sont renvoyés à la messagerie vocale.

Remarque :Pou
mes
d’ab
sage
clien
votre

Renvoi des
Vous pouvez spécif
chaque type d’appe

• Si occupé – Votr
en transfert de do

• Si sans réponse
les 4 premières s

• Si injoignable –
zone de service o
Remarque :Si vo

man
voca
pour
le nu
sage

Pour renvoyer des a

1 Dans le menu pri
d’appel.

2 Appuyez sur A s
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Renvoi des appels manqués

3 S
4 F

s
d

5 A
6 S

p
A

P
s

P
E

7 P
r

E
-

A
t
n
a

8 A
9 R

r

Un

e portatif vient préprogrammé à
illé renvoi à la messagerie vocale
ike. Si vous changez votre renvoi

pel détaillé, rappelez-vous de
ettre à zéro la fonction de renvoi
ouveau à votre nombre d'accès
votre numéro de téléphone.
électionnez Détaillé.
aites défiler la liste jusqu’à Si occupé pour
pécifier un numéro de renvoi lorsque vous recevez
es appels et que votre téléphone est occupé.
ppuyez sur A sous Changer.
i vous avez déjà précisé un numéro de renvoi
our ce type d’appel, ce numéro s’affiche.
ppuyez sur A sous Changer.

our renvoyer vos appels à ce numéro, appuyez
ur A sous OK et allez à l'étape 9. -ou-

our supprimer ce numéro, appuyez sur A sous
ffacer.

our entrer le numéro auquel vous voulez
envoyer ce type d’appel :

ntrez le numéro à l’aide du clavier alphanumérique.
ou-

ppuyez sur A sous Chercher. Sélectionnez Con-
acts, Appels récents ou Mémo. Choisissez le
uméro à partir de la liste Contacts, de la liste des
ppels récents ou de Mémo pour passer un appel.

ppuyez sur A sous OK.
épétez les étapes 4 à 8 pour les champs Si sans

éponse et Si injoignable.

e fois terminé, appuyez sur A sous Quitter.

Remarque :Votr
déta
de M
d'ap
rem
de n
ou à
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M
Pou
aux
tou
rec

1 A

D

2 F
a

3 A
d

Le
sag
les

Av
Qu
en
ton
acc

Si v
sup
Ce

pas occupé lorsque vous recevez
tif émet une tonalité d’avertisse-
condes jusqu’à ce que vous

e ou rejetiez l’avertissement.

pé lorsque vous recevez un
atif peut émettre une tonalité
dant ou après l’appel, selon vos

d’avertissement.

ptions d’avertissement
téléphone émet des tonalités
urs de vos appels téléphoniques :

cipal, sélectionnez Réglages >
iques > Avertissements.
n désirée :
es tonalités sont émises pour
e messages.
es tonalités sont émises au
ls pour courriels; les tonalités
tres types de messages sont

à la fin de vos appels.
tonalités pour tous les autres
ges sont différées jusqu’à la fin

us Sélect.
essages
r accéder aux messages de messagerie vocale,
messages texte et numériques, aux avis Net et à

t autre type de messages que vous pouvez
evoir, allez au centre de messages :

ppuyez sur A sous Mesg. -ou-

ans le menu principal, sélectionnez Messages.

aites défiler la liste jusqu’au type de message à
ccéder.
ppuyez sur A sous l’option d’affichage située à
roite.

centre de messages affiche le nombre de mes-
es de chaque type que vous avez. Vous pouvez
écouter, les lire ou les supprimer.

ertissements de messages
and vous recevez un message, votre téléphone vous
avertit en affichant un texte et en émettant une
alité ou une vibration d’avertissement. Vous pouvez
éder au message ou ignorer l’avertissement.

ous ignorez l’avertissement, le message n’est pas
primé. Vous pouvez toujours le consulter dans le

ntre de messages.

Si votre portatif n’est
un message, le porta
ment toutes les 30 se
accédiez au messag

Si le portatif est occu
message, votre port
d’avertissement pen
réglages des options

Réglages des o
Pour contrôler si votre
d’avertissement au co

1 Dans le menu prin
Appels téléphon

2 Choisissez l’optio
• Recev tout – L

tous les types d
• Courr Seul. – L

cours des appe
pour tous les au
différées jusqu’

• Retarder – Les
types de messa
de vos appels.

3 Appuyez sur A so
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Pou
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A

Pou

A
a
v

Po
à l
Pou
voc

-ou-

ous Non.

un message, l’icôney appa-
our vous indiquer que vous avez
e.

vocale évoluée
ns de télécopie
le évoluée Mike avec fonctions

ermet de recevoir des télécopies
portatif et des stocker avec vos
jusqu'à ce que vous soyez prêt à

s instructions de la messagerie
r vos télécopies sur n’importe
ssure intimité et convenance et
ne ligne distincte pour les télé-

ivez à la messagerie vocale
fonctions de télécopie, vous

de télécopie quand vous activez
s n'avez pas reçu un numéro de
le détaillant de TELUS Mobilité
vous ou appeler le Service à la

Mobilité.

obilite.com pour plus de détails
messagerie vocale de TELUS
ssages

stuce : Pour régler une option d’avertissement
qui sera émise au cours d’un appel :
Appuyez sur m. Sélectionnez Config.
en appel > Avertisment.

essagerie vocale
emarque : Pour recevoir les messages de la

messagerie vocale, vous devez
d’abord définir un compte de mes-
sagerie vocale avec le Service à la cli-
entèle de TELUS Mobilité.

and vous recevez un message de messagerie
ale, Nouv. message de messagerie vocale
araît sur l’afficheur.

r appeler le système de messagerie vocale
LUS Mobilité et écouter le message :

ppuyez sur A sous Appel.

r ignorer l’avertissement de message :

ppuyez sur A sous Quitter. Cette icôney
pparaît sur l’afficheur pour vous rappeler que
ous avez un nouveau message.

ur envoyer des appels non répondus
a messagerie vocale :
r envoyer un appel téléphonique à la messagerie
ale au lieu de répondre à l’appel :

Appuyez sure.

Appuyez sur A s

Si l’appelant laisse
raît sur l’afficheur p
un nouveau messag

Messagerie
avec fonctio
La messagerie voca
de télécopie vous p
directement à votre
messagerie vocaux
imprimer. Suivez le
vocale pour imprime
quel télécopieur. Il a
élimine le besoin d'u
copies.

Quand vous souscr
évoluée Mike avec
recevrez un numéro
votre portatif. Si vou
télécopie, contactez
le plus près de chez
clientèle de TELUS

Visitez www.telusm
sur les services de
Mobilité.
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Messages textes et numériques

Ind
Un
vot
télé

Qu
cop

Vot
jus
sur

M
Ave
vez
cou
me
l’af
tion

Si v
un
pro
vou
ture
dan

A

n
r la messagerie textuelle par
z avoir à configurer votre signa-
entre de service et les informa-

ncipal, sélectionnez Messages.
ste jusqu’à Boîte mess txt.

fig mess textuel.
p Signature est mis en évidence,
ous Changer.

ature. Elle peut avoir jusqu’à 11
Entrée de texte » à la page 79.
appuyez sur A sous OK.

p No cntre serv est mis en
z sur A sous Changer.

de téléphone de votre centre de
e connaissez pas ce numéro,

ec votre fournisseur de services.

appuyez sur A sous OK.

p Expire après est mis en
z sur A sous Changer.

e pendant laquelle les messages
servés s’ils ne peuvent pas être
icateur de réception de télécopie
indicateur de réception de télécopie apparaît sur
re portatif i205 pour vous aviser de l'arrivée d'une
copie.

and vous recevez un nouveau message de télé-
ie, Nv message FaxMail apparaît sur l’afficheur.

re portatif émettra un son toutes les 30 secondes
qu’à ce que vous appuyiez sur A sous Appel ou
A sous Quitter.

essages textes et numériques
c la messagerie textuelle par mobile, vous pou-
envoyer et recevoir des messages textuels
rts vers et à partir d’autres portatifs Mike. Les
ssages que vous recevez apparaissent sur
ficheur de votre portatif et dans la boîte de récep-

des messages textuels.

otre portatif est hors tension quand vous recevez
message, votre portatif vous en avertit la
chaine fois que vous le mettez sous tension. Si
s ne vous trouvez pas dans une zone de couver-
, votre portatif vous signale quand vous repassez
s votre zone de couverture.

stuce : Lors de la lecture d’un message texte et
numérique qui contient un numéro de
téléphone, vous pouvez appuyer surs
pour appeler ce numéro.

Configuratio
Pour pouvoir utilise
mobile, vous pouve
ture, le numéro du c
tions d’expiration :

1 Dans le menu pri
2 Faites défiler la li
3 Appuyez sur m.
4 Sélectionnez Con
5 Lorsque le cham

appuyez sur A s

Entrez votre sign
caractères. Voir «
Une fois terminé,

6 Lorsque le cham
évidence, appuye

Entrez le numéro
service. Si vous n
communiquez av

Une fois terminé,

7 Lorsque le cham
évidence, appuye

Il s’agit de la duré
envoyés sont con
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8 A
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Ré
Qu
vou
de

Pou

A

Pou

A

Le
du
1 D

B
2 F

s
3 A

plit plus d’un écran, faites défiler
ge pour le lire.
message, appuyez sur A sous

message, appuyez sur A sous

utres choix, y compris la réponse
sage, appuyez sur m.

eut contenir jusqu’à 160

envoi de messages
ncipal, sélectionnez Messages >
[Créer mess].-ou-

ncipal, sélectionnez Messages >
s > [Créer mess].

ous Créer.
essage à son destinataire :

pour entrer le numéro de télé-
us voulez envoyer le message.

ous Naviguer. Sélectionnez Con-
cents ou Mémo. Choisissez le
e la liste Contacts, de la liste des

de Mémo pour passer un appel.
ssages

élivrés. Après cette durée, les messages sont
ffacés.

aites défiler ou appuyez sur A sousQ pour
hanger de champ.

ne fois terminé, appuyez sur A sous Fin.

ppuyez sur A sous Retour pour sauvegarder les
nformations entrées.

ception de messages
and vous recevez un message, votre téléphone
s en avertit comme il le ferait pour tout autre type
message. Voir « Messages » à la page 45.

r afficher le message :

ppuyez sur A sous Lire.

r ignorer l’avertissement de message :

ppuyez sur A sous Quitter.

cture des messages à partir
centre de messages

ans le menu principal, sélectionnez Message >
oîte mess txt.
aites défiler la liste jusqu’au message que vous
ouhaitez lire.
ppuyez sur A sous Lire.

4 Si le message rem
le reste du messa

5 Pour conserver le
Sauveg. -ou-

Pour supprimer le
Effacer.

Astuce : Pour d’a
au mes

Chaque message p
caractères.

Création et
1 Dans le menu pri

Boîte mess txt >

Dans le menu pri
Boîte envoi mes

2 Appuyez sur A s
3 Pour envoyer le m

Utilisez le clavier
phone auquel vo
-ou-

Appuyez sur A s
tacts, Appels ré
numéro à partir d
appels récents ou
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Création et envoi de messages

U

4 E
à

P
N
d
d
s

S
A

U

5 P
O

6
a
O

7 S
e

L
d
d
A

8 P
A

le message en tant que brouillon :
ites défiler la liste jusqu’à Enreg.
urA sous Sélect. -ou-

ssage sans l’envoyer : Appuyez
er la liste jusqu’à Effacer.
us Sélect.

rtains champs, vous pouvez
ner une option en faisant défiler
e gauche à droite au lieu
r sur A sous Changer.

notes rapides
nt de brefs messages textuels
ouvez créer, modifier ou
Vous pouvez mémoriser jusqu’à
e note rapide peut avoir jusqu’à

rapide :

cipal, sélectionnez Messages >
[Nouv. Notes].
us Créer.

ir « Entrée de texte » à la page

tir des notes pré-installées :
us Naviguer. Faites défiler la
e rapide désirée. Appuyez surA
ne fois terminé, appuyez sur A sous OK.

ntrez le texte du message. Voir « Entrée de texte »
la page 79. -ou-

our utiliser une note rapide : Appuyez surA sous
aviguer. Faites défiler la liste jusqu’à la note rapide
ésirée. Appuyez sur A sous Sélect. Pour plus
’informations sur les notes rapides, consultez la
ection « Utilisation des notes rapides » à la page 49.

i vous souhaitez ajouter votre signature :
ppuyez sur m. Sélectionnez Ajouter signature.

ne fois terminé, appuyez sur A sous OK.

our envoyer le message, appuyez sur A sous
ui. -ou-

Avec le champ Signaler mis en évidence,
ppuyez sur A sous Changer. Sélectionnez sur
ui.
i vous souhaitez spécifier le type de message à
nvoyer :

orsque le champ Envyer comme est mis en évi-
ence, appuyez sur A sous Changer. Faites
éfiler la liste jusqu’au type de message désiré.
ppuyez sur A sous Sélect.

our envoyer le message : Appuyez surs.
ppuyez sur A sous Oui. -ou-

Pour sauvegarder
Appuyez sur m. Fa
brouill. Appuyez s

Pour effacer le me
sur m. Faites défil
Appuyez sur A so

Astuce : Dans ce
sélection
la liste d
d’appuye

Utilisation des
Les notes rapides so
pré-écrits que vous p
envoyer rapidement.
20 notes rapides. Un
30 caractères.

Pour créer une note

1 Dans le menu prin
Notes Rapides >

2 Appuyez sur A so

Entrez le texte. Vo
79. -ou-

Pour choisir à par
Appuyez sur A so
liste jusqu’à la not
sous Sélect.
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2 A
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a boîte d’envoi
ous avez envoyés sont conservés
i.

ssent en regard des messages
îte d’envoi :

e messages
veau un message :

ncipal, sélectionnez Messages >
s. text.
ste jusqu’au message que vous
r à nouveau.

onfirmés.

’envoi.

destinataire.

ar le destinataire.

oi.

ouveau.
ssages

ppuyez sur A sous Mémoriser.
stuce : Pour d’autres options, y compris l’envoi

de notes rapides, appuyez sur m.

ilisation des brouillons de messages
and vous sauvegardez un message, vous le
vegardez dans le dossier Brouillon (Doss Brouill).
s devez avoir un brouillon de message enregistré
r qu’un dossier Brouillon existe.

r modifier un brouillon de message :

ans le menu principal, sélectionnez Messages >
oss Brouill.
ppuyez sur A sous Changer.
our modifier les champs que vous souhaitez
hanger, suivez les étapes 3 à 8 dans « Création
t envoi de messages » à la page 48.

ous avez déjà un brouillon de message enregistré,
s pouvez créer d’autres brouillons dans le dossier
uillons :

ans le menu principal, sélectionnez Messages >
oss Brouill > [Créer mess].
ppuyez sur A sous Créer.
uivez les étapes 3 à 7 dans la section « Création
t envoi de messages » à la page 48.
aites défiler la liste jusqu’à Enreg. brouill.

Utilisation de l
Les messages que v
dans la boîte d’envo

Ces icônes apparai
contenus dans la bo

Nouvel envoi d
Pour envoyer à nou

1 Dans le menu pri
Boîte envoi mes

2 Faites défiler la li
souhaitez envoye

3 Appuyez sur m.

4 Envoyés et c

9 Tentatives d

0 Renvoyés.

5 Reçus par le

6 Non reçus p

8 Échec d’env

7 Envoyés à n

R Verrouillés.
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Gestion de la mémoire

4 S
5 A

Su
Pou

1 D
B

2 F
s

3 A
4 S
5 A

Pou

1 D
B

2 A
3 S
4 A

Ve
Un
qu’

1 D
B

2 F
s

jusqu’à Verrouiller pour
e. -ou-

jusqu’à Déverrouiller pour
age.

Sélect.

mémoire
e messages textuels, la boîte
ouillon disposent d’une quan-
pour la mémorisation des

e messages textuels peut
e 160 caractères. Si la boîte
vous ne pouvez pas recevoir

vous n’en avez pas supprimé

ssier brouillon ont un espace
emble, ils peuvent contenir
i la mémoire de la boîte

rouillon est saturée, vous ne
messages ni conserver de
tant que vous n’avez pas
essages.

de mémoire libre dans la

al, sélectionnez Messages >
électionnez Envoyer à nouveau.
ppuyez sur A sous Oui pour confirmer.

ppression des messages envoyés
r effacer un message envoyé :

ans le menu principal, sélectionnez Messages >
oîte envoi mess. text.
aites défiler la liste jusqu’au message que vous
ouhaitez effacer.
ppuyez sur m.
électionnez Effacer.
ppuyez sur A sous Oui pour confirmer.

r effacer tous les messages envoyés déverrouillés :

ans le menu principal, sélectionnez Messages >
oîte envoi mess. text.
ppuyez sur m.
électionnez Tout effacer.
ppuyez sur A sous Oui pour confirmer.

rrouillage des messages envoyés
message verrouillé ne peut pas être effacé tant
il n’est pas déverrouillé.

ans le menu principal, sélectionnez Messages >
oîte envoi mess. text.
aites défiler la liste jusqu’au message que vous
ouhaitez verrouiller ou déverrouiller.

3 Appuyez sur m.
4 Faites défiler la liste

verrouiller le messag

Faites défiler la liste
déverrouiller le mess

5 Appuyez sur A sous

Gestion de la
La boîte de réception d
d’envoi et le dossier Br
tité de mémoire définie
messages.

La boîte de réception d
contenir 16 messages d
de réception est pleine,
de messages tant que
quelques-uns.

La boîte d’envoi et le do
mémoire commun. Ens
jusqu’à 20 messages. S
d’envoi et du dossier B
pouvez pas envoyer de
brouillons de messages
supprimé certains des m

Pour afficher la quantité
boîte d’envoi :

1 Dans le menu princip
Boîte mess text.



52

Me

2 A
3 S

Pou
boî

1 D
B

2 A
3 S

Ré
Qu
num
l’af

Pou

1 A
2 S

l
3 P

S

P
E

Pou

A
a
v

ssages à partir du Centre

de messages, sélectionnez

ste jusqu’au message que vous

ous Lire.
plit plus d’un écran, faites défiler
ge.
message, appuyez sur A sous

message, appuyez sur A sous

date de cette publication, TELUS
ilité n’offre pas la fonction de mes-
d’avis Net sur le réseau Mike.

es messages textuels et
s de :

205;
i par Telus;
pplication de courrier électronique.

z un avis Net, un avertissement
ur.
ssages

ppuyez sur m.
électionnez Compt. mémoire.

r afficher la quantité de mémoire libre pour votre
te d’envoi et le dossier Brouillon :

ans le menu principal, sélectionnez Messages >
oîte envoi mess. text.
ppuyez sur m.
électionnez Compt. mémoire.

ception d’un message
and vous recevez un message textuel ou

érique, Nouv. message texte apparaît sur
ficheur.

r afficher le message :

ppuyez sur A sous Lire.
i le message remplit plus d’un écran, faites défiler

e reste du message pour le lire.
our conserver le message, appuyez sur A sous
auveg. -ou-

our supprimer le message, appuyez sur A sous
ffacer.

r ignorer l’avertissement de message :

ppuyez sur A sous Quitter. Cette icônew
pparaît sur l’afficheur pour vous rappeler que
ous avez un message.

Lecture des me
de messages
1 À partir du Centre

Mess texte.
2 Faites défiler la li

souhaitez lire.
3 Appuyez sur A s
4 Si le message rem

le reste du messa
5 Pour conserver le

Sauveg. -ou-

Pour supprimer le
Effacer.

Avis Net
Remarque : À la

Mob
sage

Les avis Net sont d
numériques envoyé

• votre téléphone i
• un site Web fourn
• à partir de toute a

Quand vous receve
apparaît sur l’affiche
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Avis Net

Qu
app
un
and vous ignorez l’avertissement, cette icônew
araît sur l’afficheur, vous rappelant que vous avez
nouveau message.
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icronavigateur :

de veille, appuyez sur m pour
principal.

ste jusqu’à Net. Appuyez sur A

xion établie, la page d’accueil (ou
visitée) s’affiche. Pour accéder à
à partir de n’importe quel autre
vigateur, appuyez sure.
es de navigation pour afficher et
onnel du site visité.

le micronavigateur
z le micronavigateur, certaines
rtatif ont un fonctionnement dif-
les ont lors d’un appel télépho-
i ces touches, on compte :

ccueil – appuyez sur cette touche
ir à la page d’accueil par défaut (la
age affichée quand vous lancez le
).

oile (*)/retour – appuyez sur cette
ur revenir à la page précédente.

uivant – appuyez sur cette touche
r utilisé la touche Retour pour
page initiale affichée.
rvices Internet sans fil
ike
re portatif i205 est doté d’un micronavigateur pou-
t utiliser les services Internet sans fil de Mike et
autres outils d’informations de pointe. Vous pou-
visualiser les versions textuelles spécialement
çues des sites Internet d’usage courant, portant
l’actualité, les sports, la météo, les arts et specta-

s, les cours boursiers et d’autres renseignements
es.

r accéder au micronavigateur :

partir de l’écran de veille, appuyez sur m pour
ccéder au menu principal. Faites défiler la liste

usqu’au Navigateur. Appuyez sur A sous Nav-
guer pour accéder au micronavigateur.

marrage du micronavigateur
première fois que vous utilisez le micronavigateur,
s devez effectuer une procédure de configuration
sécurité qui dure entre une et trois minutes.
vez les directives qui s’affichent à l’écran pour
ctuer la procédure de configuration. Cette procé-
e d’initialisation s’effectue uniquement la première
que vous utilisez le service.

Pour démarrer le m

1 À partir de l’écran
accéder au menu

2 Faites défiler la li
sous Sélect.

3 Une fois la conne
la dernière page
la page d’accueil
menu du microna

4 Utilisez les touch
lire le texte additi

Navigation sur
Lorsque vous utilise
touches de votre po
férent de celui qu’el
nique normal. Parm

e

Touche d’a
pour reven
première p
navigateur

*
Touche ét
touche po

0
Touche 0/S
après avoi
revenir à la



56

Ser

Ac
1 A

p
2 F
3 A

Voi

• Q
r
l
p
à

• R
a
e
d

• A
à
d

• S
v

• M
l
m

• À
t
i

s – les options avancées aident à
bles de service de votre navigateur

a session du
r

nque en session, appuyez et
mer le micronavigateur. Appuyez
ir à l’écran de veille.

e votre téléphone
modem
r votre portatif en tant que modem

de données à partir d’un ordina-
ordinateur portatif ou d’un ordi-

couvrant le connecteur des
ortatif.

volet
vices Internet sans fil Mike

cès au menu Navigateur
ppuyez sur la touche m et maintenez-la enfoncée
our accéder au menu Navigateur.
aites défiler la liste jusqu’à l’option désirée.
ppuyez sur A sous OK pour initialiser l’option.

ci une liste des options offertes :

uitter navigateur – ferme le navigateur et
etourne à l’écran de veille. Utilisez cette option
orsque vous voulez revenir ultérieurement à la
age actuellement affichée, sans avoir à naviguer
nouveau dans toute la structure de menu.
echarger – recharge la page Internet sans fil
ctuellement affichée et actualise les informations
n fonction des mises à jour du fournisseur
’informations.
ccueil – retourne à la page d’accueil par défaut,
savoir la première page affichée lorsque vous
émarrez le micronavigateur.
ignets – vous permet d’accéder aux signets que
ous avez créés à l’aide de cette option.
arquer site – identifie facilement et rapidement

es sites que vous aimez visiter à partir de votre
icronavigateur.
propos de Phone.com – contient des informa-

ions sur la version du navigateur Phone.com
ntégré à votre portatif.

• Options avancée
dépanner les trou

Fermeture de l
micronavigateu

À un point quelco
teneze pour fer
sure pour reven

Utilisation d
en tant que
Vous pouvez utilise
pour la transmission
teur de bureau, d’un
nateur de poche.

1 Ouvrez le volet re
accessoires du p
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e téléphone en tant que modem

2 A
i
c
e

3 I
l

Qu
lise

• L
g
c

• L
t
r

vices, vous devez installer le
de transmission de données
Wireless Data Services), vendu
lus de renseignements sur la
re ordinateur et de votre portatif
ls de données en paquets et de
tion de circuit, adressez-vous au

e de TELUS Mobilité.

ous Changer.
ste jusqu’au débit correspondant
s vous trouvez.
ous Sélect.
Utilisation de votr

vec l’afficheur du portatif orienté vers le haut,
nsérez le connecteur du câble de données dans le
onnecteur d’accessoires, jusqu’à ce que vous
ntendiez un déclic.

nsérez la prise des données dans le port COM de
’autre dispositif.

and vous utilisez un modem, votre portatif peut uti-
r les modes suivants de transfert des données :

’option Données à commutation de circuit – est en
énéral utilisée pour envoyer et recevoir des télé-
opies et pour transférer des fichiers volumineux.
’option Données en paquet – est utilisée pour
ransférer des petits fichiers comme ceux du cour-
ier électronique

Pour utiliser ces ser
logiciel de services
sans fil iDEN (iDEN
séparément. Pour p
configuration de vot
i205 pour des appe
données à commuta
Service à la clientèl

4 Appuyez sur A s
5 Faites défiler la li

à l’endroit où vou
6 Appuyez sur A s



58



59

To
Pou
ém
des

1 D
s

2 A
r

3 F
j
e

4 A
5 F

v
6 A

A

7 P
r

8 U

e la fonction de

votre portatif pour qu’il émette
d vous recevez des appels télé-
els privés et de groupes, des
essages ou des avis d’appel.

n des tonalités de

votre portatif pour qu’il n’émette
us recevez des appels télépho-

privés et de groupes, des aver-
ages ou des avis d’appel. Si
ni de la fonction de vibration,
votre portatif pour qu’il vibre au
n.

t que la sonnerie est activée.

ssent en même temps.

onne jamais.

e toujours au lieu de sonner.

onne pas pour les appels
.

nalités de sonnerie
r régler la tonalité de sonnerie que votre portatif

et quand vous recevez des appels téléphoniques,
messages d’avertissements et des avis d’appel.

ans le menu principal, sélectionnez Tonalités de
onnerie.
ssurez-vous que Vibrtout ou SilenceTout est

églé à Désactivé.
aites défiler la liste des tonalités de sonnerie

usqu’à celle que vous désirez attribuer. Pour
ntendre une sonnerie, mettez-la en évidence.
ppuyez sur A sous Affecter.
aites défiler la liste jusqu’à la fonction à laquelle
ous voulez attribuer la sonnerie.
ppuyez sur A sous Sélect.
stuce : Une coche à côté de la fonction signifie

que la tonalité de sonnerie active lui est
affectée. Pour annuler l’affectation : Allez
jusqu’à la fonction. Appuyez sur A sous
Sélect.

our affecter la sonnerie à d’autres fonctions,
épétez 5 à 6.
ne fois terminé, appuyez sur A sous Fin.

Utilisation d
vibration
Vous pouvez régler
des vibrations quan
phoniques, des app
avertissements de m

Désactivatio
sonnerie
Vous pouvez régler
aucun son quand vo
niques, des appels
tissements de mess
votre portatif est mu
vous pouvez définir
lieu d’émettre un so

Ces icônes indiquen

Ces icônes apparai

u Le portatif ne s

v Le portatif vibr

M Le portatif ne s
téléphoniques
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Ton

Ne
1 D

s
2 F

r

To
1 D

s
2 F

r
A

Ne
Pou
pou
d’a

1 D
s

2 A
r

3 F
j

ispose de la fonction de vibration,
te des tonalités de sonnerie

ous Affecter.
ste jusqu’à la fonction à laquelle
as attribuer de son.
ous Sélect.
rer ou Silencieux à une autre
5 à 6.
appuyez sur A sous Fin.

r régler des options de sonnerie
les appels privés et les appels

roupes, voir la section « Réglage
otre portatif sans sonnerie » à la

83.

vibration
rtatif pour qu’il sonne et vibre
des appels téléphoniques ou

ncipal, sélectionnez Tonalités de

t doit être réglée sur Désactivé.
ste des tonalités de sonnerie et

que vous désirez affecter.
alités de sonnerie

sonne jamais
ans le menu principal, sélectionnez Tonalités de
onnerie > SilenceTout.
aites défiler vers la gauche ou la droite pour

égler SilenceTout à Activé.

ujours vibrer au lieu de sonner
ans le menu principal, sélectionnez Tonalités de
onnerie > VibrTout.
aites défiler vers la gauche ou la droite pour

égler VibrTout à Activé.
stuce : Appuyer sur les réglages du volume pour

réduire le volume le plus bas possible
active la fonction VibrTout.

pas sonner pour certaines fonctions
r régler des options de sonnerie individuelles
r des appels téléphoniques, des messages

vertissements ou des avis d’appel.

ans le menu principal, sélectionnez Tonalités de
onnerie.
ssurez-vous que VibrTout ou SilenceTout est

églé à Désactivé.
aites défiler la liste des tonalités de sonnerie

usqu’à Silencieux. -ou-

Si votre portatif d
faites défiler la lis
jusqu’à Vibrer.

4 Appuyez sur A s
5 Faites défiler la li

vous ne voulez p
6 Appuyez sur A s
7 Pour affecter Vib

fonction, répétez
8 Une fois terminé,

Remarque :Pou
pour
de g
de v
page

Sonnerie et
Pour régler votre po
quand vous recevez
des avis d’appel :

1 Dans le menu pri
sonnerie.

2 L’option VibrTou
3 Faites défiler la li

sélectionnez celle
4 Appuyez sur m.
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de sonnerie à la liste Contacts

5 S
6 S

a
7 U

Ce

Af
so

R

Vou
por
pho
num
liste

1 D
s

2 A
r

3 F
j
e

4 A
5 S

te jusqu’au style de sonnerie que
uer à la fonction.

ous Sélect.

es affectations de

ncipal, sélectionnez Tonalités de

ce une sonnerie.

rçu.
ste pour afficher les tonalités de
es aux fonctions et aux entrées
ts.

la mémoire
ntité de mémoire libre pour les
e personnalisées :

ncipal, sélectionnez Tonalités de

ge mémoire.

tonalités de sonnerie personnal-
émoire.
Affectation des tonalités

électionnez Affecter avec vibr.
électionnez la fonction que vous souhaitez
ssocier à la sonnerie et à la vibration.
ne fois terminée, appuyez sur A sous Fin.

tte icôneS apparaît sur l’affichage.

fectation des tonalités de
nnerie à la liste Contacts
emarque : Ce dispositif est seulement disponible

pour ces clients en utilisant la carte
SIM de 64k.

s pouvez régler la tonalité de sonnerie que votre
tatif émet quand vous recevez des appels télé-
niques ou des avis d’appel provenant d’un
éro spécifié que vous avez mémorisé dans la
Contacts.

ans le menu principal, sélectionnez Tonalités de
onnerie.
ssurez-vous que VibrTout ou SilenceTout est

églé à Désactivé.
aites défiler la liste des tonalités de sonnerie

usqu’à celle que vous désirez affecter. Pour
ntendre une sonnerie, mettez-la en évidence.
ppuyez sur A sous Affecter.
électionnez Un contact.

6 Faites défiler la lis
vous voulez attrib

7 Appuyez sur A s

Affichage d
sonnerie
1 Dans le menu pri

sonnerie.
2 Mettez en éviden
3 Appuyez sur m.
4 Sélectionnez Ape
5 Faites défiler la li

sonnerie attribué
de la liste Contac

Gestion de
Pour afficher la qua
tonalités de sonneri

1 Dans le menu pri
sonnerie.

2 Appuyez sur m.
3 Sélectionnez Usa

La suppression des
isées libère de la m
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Ton

Su
so
Pou

1 D
s

2 F
s

3 A
4 S
5 A
alités de sonnerie

ppression des tonalités de
nnerie personnalisées
r supprimer une sonnerie personnalisée :

ans le menu principal, sélectionnez Tonalités de
onnerie.
aites défiler la liste jusqu’à la sonnerie à
upprimer.
ppuyez sur m.
électionnez Effacer.
ppuyez sur A sous Oui pour confirmer.
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: Faits à retenir
nction GPS de votre portatif lor-
z, veuillez concentrer toute votre
uite et la route.

où des signaux adéquats
ieurs satellites ne sont pas
néral car votre antenne GPS ne
vue d’une grande étendue de

ction GPS de votre portatif
AS. C’est le cas des situations

n exhaustive) :

s,
bâtiments, des trains ou
es couverts,
u des structures en métal ou en

ents élevés ou sous une cou-
’arbres,
e tour puissante de radio ou de

enne GPS est recouverte (par
re main ou par un autre objet)
ientée en direction de la terre,
ctionne sous des températures
hors des limites de
.

nction GPS activée
fonction GPS activée de votre portatif utilise les
rmations provenant des satellites du système
ndial de localisation (Global Positioning System
GPS) qui tournent en orbite autour de la terre pour
erminer les coordonnées géographiques approxi-
tives de votre portatif, exprimées en tant que lati-
e et longitude. La disponibilité et l’exactitude de ces
rmations de localisation (et le temps nécessaire
r le calculer) dépendent de l’environnement dans

uel vous utilisez la fonction GPS. Par exemple, les
ères de la localisation GPS sont souvent difficiles à
enir à l’intérieur de bâtiments, dans des lieux cou-
ts, entre des bâtiments élevés ou dans une autre
ation où vous n’avez pas une vue dégagée du ciel.
ir : « IMPORTANT : Faits à retenir » à la page 63.

s pouvez également utiliser la fonction GPS pour
erminer votre localisation approximative. Les infor-
tions de localisation apparaissent sur l’afficheur du
tatif.

otre portatif est raccordé à un ordinateur portable
un dispositif similaire, le logiciel tournant sur ce
positif peut demander votre localisation. Pour pro-
er votre vie privée, vous pouvez contrôler l’octroi
renseignements demandées.

IMPORTANT
Si vous utilisez la fo
sque vous conduise
attention sur la cond

Dans les endroits
provenant de plus
disponibles (en gé
peut pas établir une
ciel dégagé), la fon
NE FONCTIONNE P
suivantes (liste no

• lieux souterrain
• à l’intérieur des

d’autres véhicul
• sous des toits o

ciment,
• entre des bâtim

verture dense d
• à proximité d’un

télévision,
• quand votre ant

exemple par vot
ou qu’elle est or

• si le portatif fon
extrêmes, en de
fonctionnement
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La
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sig

rgence, votre portatif utilise des
tance à partir du réseau télépho-
r la vitesse et l’exactitude du cal-
e votre portatif : si ces
tance ne sont plus disponibles, la
e du calcul de la localisation peu-

s par la fonction GPS de votre
és par le gouvernement des
ujets à des changements mis en
t à la politique de l’utilisation de la
nistère de la Défense et du plan
édérale (Federal Radionavigation
ents peuvent affecter les perfor-

on GPS de votre portatif.

e votre localisation
ve
ncipal, sélectionnez GPS >

r afficher tout l’écran.

rmations suivantes relatives à la
tre localisation a été calculée :

niversel de Greenwich) et la date
alisation a été calculée.
proximative, exprimée en tant
gitude.
ction GPS activée

s de la marche ou d’une conduite très lente,
performances du GPS peuvent significative-
nt diminuer.

me si les données de localisation peuvent être
culées dans ces situations, le calcul peut
ger plus de temps et l’estimation de la locali-
ion peut être moins précise.

me si des signaux adéquats provenant de plu-
urs satellites sont disponibles, votre fonction
S ne donne qu’une localisation approximative,
vent dans un rayon de 45 mètres (mais par-
beaucoup plus) de votre localisation réelle.

s conseils permettant d’améliorer l’exactitude
la fonction GPS sont donnés à la section
ptimisation des performances de la fonction
S » à la page 65.

fonction GPS de votre portatif est une aide
cieuse pour les déplacements. Toutefois, elle ne
placera jamais les précautions adéquates et le
sens. Ne vous appuyez pas exclusivement
un portatif pour l’orientation. N’oubliez pas
l’exactitude des informations de localisation et le
ps nécessaire pour les obtenir varient selon les
onstances, en particulier l’aptitude à recevoir des

naux à partir d’un nombre adéquats de satellites.

Lors des appels d’u
informations d’assis
nique pour améliore
cul de localisation d
informations d’assis
vitesse et l’exactitud
vent être réduites.

Les satellites utilisé
portatif sont contrôl
États-Unis et sont s
place conformémen
fonction GPS du Mi
de radionavigation f
Plan). Ces changem
mances de la foncti

Affichage d
approximati
1 Dans le menu pri

Position.
2 Faites défiler pou

Ceci affiche les info
dernière fois que vo

• L’heure (temps u
auxquelles la loc

• La localisation ap
que latitude et lon
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rformances de la fonction GPS

• L
L
e
r
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• L
l
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L’é
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soi

A
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A

ocalisation approximative du por-
dernières informations de locali-

ées dans votre portatif et y
le portatif est hors tension. Ces

îtront la prochaine fois que vous
sition.

n appel téléphonique ou un avis
rminer votre localisation, l’écran
ais votre portatif continue de

alisation. Si la nouvelle localisa-
elle apparaîtra la prochaine fois
l’écran Position.

des performances
n GPS
PS de votre portatif ne peut pas
votre localisation. Si ceci se pro-
tes en appel d’urgence, la locali-

cellules GPS la plus proche en
ortatif est alors disponible au
’urgence approprié si le centre a
voir de telles informations. Si
que vous essayez de voir votre
heur du portatif, vous verrez un
ue votre portatif ne peut pas
s.
Optimisation des pe

a précision estimée de la localisation calculée.
’estimation de la précision n’est pas très précise
t peut varier significativement de la précision
éelle des informations de localisation approxima-
ives rapportées.
e nombre de satellites utilisés pour calculer la

ocalisation. En général, la précision s’accroît avec
e nombre de satellites.

r recalculer votre localisation :

ppuyez sur A sous Actualiser.

sieurs minutes peuvent s’avérer nécessaires pour
ctuer le processus de détermination de la locali-

ion. Pendant ce temps, un message apparaît, en
éral, sur l’afficheur de votre portatif, vous infor-
nt que le portatif recherche des satellites. Pour
conseils sur l’optimisation du calcul de localisa-

, voir « Optimisation des performances de la
ction GPS » à la page 65.

cran Position apparaît avec les informations
es à jour.

r annuler un calcul de localisation avant qu’il ne
t terminé :

ppuyez sur A sous Annuler pour revenir à
’écran Position. -ou-

ppuyez sure pour revenir à l’écran de veille.

Chaque fois que la l
tatif est calculée, les
sation sont mémoris
restent même quand
informations appara
afficherez l’écran Po

Si vous avez reçu u
en essayant de déte
Position disparaît m
déterminer votre loc
tion est déterminée,
que vous afficherez

Optimisation
de la fonctio
Parfois, la fonction G
effectuer le calcul de
duit alors que vous ê
sation de la tour de
contact avec votre p
centre de réponse d
la possibilité de rece
ceci se produit alors
localisation sur l’affic
message indiquant q
accéder aux satellite
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e et lui donner un meilleur accès
satellites. Ne recouvrez pas

l’antenne avec vos doigts ou

i possible, soyez debout jusqu’à
atif ait terminé de déterminer
. Si vous marchez en tenant votre
e calcul de votre localisation
s performances GPS en seront
diminuées.

Emplacement de
l’antenne GPS
ction GPS activée

r améliorer la précision et augmenter les chances
n calcul réussi, procédez comme suit pendant

votre portatif détermine votre localisation
roximative :

estez à l’extérieur, dans un endroit dégagé. La
onction GPS fonctionne mieux quand il n’y a
ucun obstacle entre le portatif et une grande
tendue de ciel dégagé. Si possible, allez à

’extérieur, en vous éloignant des bâtiments élevés
t des feuillages. Si vous vous trouvez dans un
âtiment, la fonction GPS est améliorée si vous
ous rapprochez des fenêtres. Les vitres avec une
rotection contre le rayonnement solaire peuvent
loquer les signaux en provenances des satellites.
enez votre portatif pour améliorer la réception.
es signaux en provenance des satellites GPS
ont transmis à votre antenne GPS qui se situe à
’arrière de votre portatif, à l’opposé de l’écouteur,
errière l’étiquette portant le nom de TELUS Mobil-

té. Tenez votre portatif éloigné de votre corps pour

dégager l’antenn
aux signaux des
l’emplacement de
autre chose.

• Restez debout. S
ce que votre port
votre localisation
portatif pendant l
approximative, le
significativement
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des éphémérides des satellites
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de
Une
por

es États-Unis maintient des
ées transmises par satellites du
nt des informations sur l’orbite de
urnant autour de la terre. Ces
sponibles sur votre portatif. La
phémérides détermine votre

ment.

globent des informations sur la
llites, leur état opérationnel et
ents relatifs aux satellites. La mise
tion améliore les performances de
s la plupart des cas, votre portatif

re si les signaux en provenance
ffisamment puissants alors que les
t pas mises à jour mais l’acquisition
ande alors plus de temps.

nd vous effectuez un appel
ence, votre portatif ne se réfère

aux éphémérides pour déterminer
localisation.

sont périmées, votre portatif peut
les mettre à jour. Suivez les
araissent sur l’afficheur du porta-
écessaire d’accéder à un site
r un numéro de service à la cli-
Mise à jour

ans une voiture. Lorsque vous utilisez la fonction
PS activée dans une voiture, placez votre portatif
fin que l’antenne GPS ait un bon accès aux sig-
aux GPS par les fenêtres de la voiture. En
énéral, dans une voiture, l’antenne GPS a un
eilleur accès aux signaux GPS quand elle est
lacée à proximité d’une fenêtre.
emarque : Bien que le déplacement du portatif à

la vitesse de la marche à pied
diminue les performances GPS, le
déplacement à la vitesse d’une voi-
ture n’a pas cet effet.

estez dans une couverture de réseau. Selon
otre fournisseur de services, le réseau fournit à
otre portatif des informations qui permettent de
éterminer votre localisation plus rapidement et
lus précisément.

ise à jour des éphémérides
s satellites
autre façon d’optimiser la fonction GPS de votre

tatif est d’actualiser les éphémérides des satellites.

Le gouvernement d
éphémérides (donn
GPS). Elles englobe
tous les satellites to
informations sont di
mise à jour de vos é
position plus rapide

Les éphémérides en
localisation des sate
d’autres renseignem
à jour de ces informa
la fonction GPS. Dan
peut obtenir un repè
des satellites sont su
éphémérides ne son
de ces signaux dem

Remarque :Qua
d’urg
pas
votre

Si vos éphémérides
vous demander de
instructions qui app
tif. Il peut s’avérer n
Internet ou d’appele
entèle.
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ons de confidentialité de la fonc-

ncipal, sélectionnez GPS >

écurité NIP GPS est activée,
. (Pour plus d’informations, voir
la fonction de sécurité NIP GPS »

ste jusqu’au paramètre de
siré.
us Sélect.

e la fonction de sécurité

vos paramètres de confidential-
S soient modifiés à votre insu,
er votre paramétrage par un NIP.

z votre portatif, la fonction de
sactivée et vous n’avez pas à
pour accéder à vos options de
Si vous activez cette fonction,
ntrer un NIP GPS pour accéder

identialité de la fonction GPS.

ver la fonction GPS de sécurité :

cipal, sélectionnez Paramètres >
PS.
ste jusqu’à Activé ou Désactivé.
ction GPS activée

nfiguration des options de
nfidentialité
options de confidentialité de la fonction GPS de

re portatif déterminent si des applications
icielles peuvent voir la localisation de votre porta-
Vous pouvez définir votre portatif sur l’une de ces
ions de protection de la vie privée :

estreint – Aucune application logicielle ne peut
oir la localisation de votre portatif. Toutefois, les
nformations de localisation peuvent être disponi-
les pour le propriétaire du portatif, le respon-
able du parc ou l’administrateur du compte.
on restreint – Toutes les applications peuvent
fficher la localisation de votre portatif, sans vous
n avertir.
ar permission – Quand une application essaie
e voir la localisation de votre portatif, un message
ous en demande la permission. Toutefois, les
nformations de localisation peuvent être disponi-
les pour le propriétaire du portatif, le responsable
u parc ou l’administrateur du compte.
emarque : Les options de confidentialité ne

s’appliquent pas à la transmission des
informations au cours des appels
d’urgence (911).

Pour régler vos opti
tion GPS :

1 Dans le menu pri
Confidentialité.

2 Si la fonction de s
entrez le NIP GPS
« Configuration de
à la page 68.)

3 Faites défiler la li
confidentialité dé

4 Appuyez sur A so

Configuration d
NIP GPS
Pour empêcher que
ité de la fonction GP
vous pouvez protég

Quand vous receve
sécurité GPS est dé
entrer de NIP GPS
confidentialité GPS.
vous serez invité à e
aux options de conf

Pour activer/désacti

1 Dans le menu prin
Sécurité > NIP G

2 Faites défiler la li
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ortatif a un bon accès aux sig-
sition approximative sur une carte
lorsque vous voyagez dans un

ctez votre portatif à un ordinateur
tre dispositif) à l’aide d’un câble de
otre portatif pour la transmission
Mise en route » à la page 70).
ensuite votre localisation approxi-
qui exécute le logiciel de cartogra-
fiche votre localisation sur une
fournit une localisation actualisée
le logiciel de cartographie affiche
difiée sur sa carte.

des performances de la fonc-
e 65 pour plus de détails sur

renseignements de localisation.

me votre portatif détermine votre
lisation constamment, l’utilisation

fonction GPS avec le
iel de cartographie décharge rap-
ent les piles du portatif.
Utilisation de la fonction GPS a

ppuyez sur A sous Sélect.
ntrez le NIP GPS actif.
emarque : Quand vous recevez votre portatif, le

NIP GPS est 0000.

ppuyez sur A sous OK.

r changer votre NIP GPS :

ans le menu principal, sélectionnez Paramètres >
écurité > Changer mot de passe > NIP GPS.
ntrez le NIP GPS actif.
emarque : Quand vous recevez votre portatif, le

NIP GPS est 0000.

ppuyez sur A sous OK.
ntrez le nouveau NIP GPS de 4 à 8 chiffres.
ppuyez sur A sous OK.
ntrez le nouveau NIP GPS ayant de 4 à 8 chiffres
our confirmer.
ppuyez sur A sous OK.

ilisation de la fonction GPS
ec un logiciel de cartographie
s pouvez utiliser la fonction GPS de votre appa-
pour fournir des données de localisation approxi-
tive à un ordinateur portatif qui exécute un logiciel
cartographie tel que celui de DeLorme ou de

Microsoft. Si votre p
naux GPS, votre po
peut être disponible
véhicule.

Pour ce faire, conne
portatif (ou à tout au
données et réglez v
des données (voir «
Votre portatif donne
mative au dispositif
phie et ce dernier af
carte. Votre portatif
chaque seconde et
votre localisation mo

Voir « Optimisation
tion GPS » à la pag
l’optimi- sation des

Remarque :Com
loca
de la
logic
idem
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essoire, jusqu’à ce que vous
.

es données dans le port COM de
tif ou de tout autre dispositif.

autre application n’utilise le port

amètres du port COM de l’ordina-
ut autre dispositif soient réglés

: 4800
: 8

Matériel
ction GPS activée

mpatibilité logicielle
re portatif envoie des informations de localisation
otre ordinateur portatif ou à tout autre dispositif
isant le format standard NMEA (National Marine
ctronics Association). Votre portatif prend en
rge les messages de sortie au format
EA-0183 ainsi que les séquences 0183 du format
EA : GGA, GLL, GSA, GSV, RMC et VTG.

logiciel de cartographie tournant sur votre ordina-
r portatif ou tout autre dispositif doit prendre en
rge le format NMEA 3.0.

se en route
r connecter votre portatif à un ordinateur portatif

à tout autre dispositif :

uvrez le volet recouvrant le connecteur
’accessoire du portatif.

vec l’afficheur du portatif orienté vers le haut,
nsérez le connecteur du câble de données dans le

connecteur d’acc
entendiez un clic

3 Insérez la prise d
l’ordinateur porta

Vérifiez qu’aucune
COM sélectionné.

Vérifiez que les par
teur portatif ou de to
comme suit :

• Bits par seconde
• Bits de données
• Parité : Aucune
• Bits d’arrêt : 1
• Contrôle du flux :

volet
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tif n’envoie plus d’informations à
u à tout autre dispositif :

NMEA sur Désactivé et
us Sélect.

s mettez sous tension votre por-
st automatiquement défini à
Utilisation de la fonction GPS a

r que votre portatif envoie des informations à
re ordinateur portatif ou à tout autre dispositif :

ans le menu principal, sélectionnez GPS >
nterface.
ettez en évidence Sortie NMEA et appuyez sur
sous Changer.

aites défiler la liste jusqu’à Activé.
ppuyez sur A sous Sélect. Votre portatif envoie
aintenant des données de localisation à

’ordinateur portatif ou à tout autre dispositif.

Pour que votre porta
l’ordinateur portatif o

Définissez Sortie
appuyez sur A so

Chaque fois que vou
tatif, Sortie NMEA e
Désactivé.
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ppel à l’autre
ez un second appel au cours
e nom ou le numéro de chaque
ran avec une icône indiquant

arde devienne l’appel actif et
ctif en garde :

us Bascul.

e la fonction Appel en

nction Appel en attente au cours

fig. en appel > Appel Attente.
us Changer.
te jusqu’à Désactivé.
ctiver la fonction Appel en
u cours de l’appel : Faites défiler
squ’à Activé.

us Sélect.

nique est actif.

nique est en garde.
nctions d’appel
ancées
pel en attente

ppel en attente permet de recevoir un deuxième
el pendant une conversation téléphonique.

ppel en attente est toujours actif sauf si vous le
activez pour un appel particulier.

pendant un appel, vous recevez un second appel,
ortatif émet une tonalité et affiche un message
s informant que vous recevez un second appel.

r accepter le second appel et placer le second
el en garde :

ppuyez sur A sous Oui.

r accepter le second appel et mettre fin à l’appel
if :

ppuyez sure.

e portatif sonne au second appel.

épondez au second appel.

r refuser le second appel :

ppuyez sur A sous Désactivé. Si vous êtes
bonné à un service de messagerie vocale, l’appel
st automatiquement acheminé vers votre boîte
ocale.

Passage d’un a
Lorsque vous accept
d’une conversation, l
appel s’affiche à l’éc
l’appel qui est actif.

Pour que l’appel en g
pour placer l’appel a

Appuyez sur A so

Désactivation d
attente
Pour désactiver la fo
d’un appel :

1 Appuyez sur m.
2 Sélectionnez Con
3 Appuyez sur A so
4 Faites défiler la lis

Astuce : Pour réa
attente a
la liste ju

5 Appuyez sur A so

V L’appel télépho

Z L’appel télépho
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1 C
v

trer le numéro à partir de la liste
s : Appuyez sur m. Sélectionnez
ts.

our passer l’appel.

ond appel et réactiver l’appel qui
e :

garde devienne l’appel actif et
ctif en garde :

ous Bascul.

rence
ellement (c’est-à-dire au moment
publication du manuel), TELUS

ilité n’offre pas le service d'appel
érence.

férence, vous pouvez combiner
rs en une seule conversation. Les
ant à l’appel peuvent parler entre

appel conférence :

vez un appel.
pel actif, appuyez sur m.
ste jusqu’à Conf-3.
ctions d’appel avancées

r désactiver l’appel en attente pour l’appel suivant
vous effectuez ou que vous recevez :

ans le menu principal, sélectionnez Réglages >
ppels téléphoniques > Appel Attente.
ppuyez sur A sous Changer.
aites défiler la liste jusqu’à Désactivé.
ppuyez sur A sous Sélect.

fonction d’appel en attente est réactivée quand
s terminez l’appel en cours.

pel en garde
fonction d’appel en garde permet de placer un
el actif en garde et de procéder à un second appel.

r placer un appel en garde :

endant un appel actif, appuyez sur m.
aites défiler la liste jusqu’à Garde.
ppuyez sur A sous Sélect.
our que le premier appel redevienne actif,
ppuyez sur A sous Reprendre.

r effectuer un deuxième appel alors que le premier
en garde :

omposez le second numéro de téléphone que
ous voulez appeler.

Astuce : Pour en
Contact
Contac

2 Appuyez surs p

Pour terminer le sec
a été placé en gard

Appuyez sure.

Pour que l’appel en
pour placer l’appel a

Appuyez sur A s

Appel confé
Remarque :Actu

de la
Mob
conf

Grâce à l’appel con
deux appels en cou
3 personnes particip
elles et s’entendre.

Pour procéder à un

1 Effectuez ou rece
2 Au cours d’un ap
3 Faites défiler la li
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rvalle.
iffres que vous souhaitez entrer

nte pendant la composition d’un
e :

pour composer les chiffres que
ntrer avant l’attente.

rvalle.
iffres que vous souhaitez entrer

nationaux
ition Plus Dialing permet de
rnational vers de la plupart des

ntrer le code d’accès international

pendant deux secondes. Un « 0 »
vient « + ».
éseau convertit le « + » en code
cès international approprié
ssaire pour passer l’appel.

pays, le code de la ville ou
l et le numéro de téléphone.
Création de pauses et d’attentes penda

ppuyez sur A sous Sélect. L’appel est alors
lacé en garde.
omposez le second numéro de téléphone à

oindre.
stuce : Pour entrer le numéro à partir de la liste

Contacts : Appuyez sur m. Sélectionnez
Contacts.

ppuyez surs pour passer l’appel.
orsque le second appel est actif, appuyez sur m.
aites défiler la liste jusqu’à Conf-3.
ppuyez sur A sous Sélect.

deux appels sont maintenant actifs et apparais-
t comme tels sur l’affichage.

éation de pauses et d’attentes
ndant la composition d’un
méro
s pouvez entrer une pause ou une attente pen-
t la composition d’un numéro. Pour plus d’infor-
tions sur les pauses et les attentes, voir « Création
pauses et d’attentes » à la page 38.

r créer une pause pendant la composition d’un
éro de téléphone :

tilisez le clavier pour composer les chiffres que
ous souhaitez entrer avant la pause.

2 Appuyez sur m.
3 Sélectionnez Inte
4 Composez les ch

après la pause.

Pour créer une atte
numéro de téléphon

1 Utilisez le clavier
vous souhaitez e

2 Appuyez sur m.
3 Sélectionnez Inte
4 Composez les ch

après l’attente.

Appels inter
La fonction Compos
passer un appel inte
pays sans avoir à e
régional.

1 Appuyez sur*
apparaît, puis de
Remarque :Le r

d’ac
néce

2 Entrez le code du
l’indicatif régiona



76

Fon

In
Le
télé
sio
bre

• D
r

• R
e

• D
e

• R
t
g

• D
t
g

• R
t
t

• D
m
c

• R
k
j

ettre à zéro un compteur :

ncipal, sélectionnez Cmpters

nction que vous voulez afficher
o.
fonction sans la remettre à zéro :

ultation, appuyez sur A sous Fin.

une option : Pour réinitialiser une
ur A sous Réinit. Appuyez surA
nfirmer.

valeurs affichées par le compteur
urée des appels ne doivent pas
utilisées pour la facturation. Les
es indiquées ne sont que des
ations.
ctions d’appel avancées

dicateur de durée des appels
compteur d’appels calcule la durée des appels
phoniques, privés ou de groupes, de la transmis-

n de données à commutation de circuit et le nom-
de kilo-octets envoyés et reçus par le portatif.

ernier appel – affiche la durée de vos plus
écents appels.
éinit. téléphone – comptabilise la durée totale
n minutes, jusqu’à la remise à zéro.
urée de vie téléphone – affiche la durée totale
n minutes de tous vos appels.
éinit. Privé/Groupe – comptabilise la durée

otale en minutes de vos appels privés et de
roupe, jusqu’à la remise à zéro.
urée de vie Privé/Groupe – affiche la durée

otale en minutes de tous vos appels privés et de
roupe.
éinit. circuit – comptabilise la durée totale de

outes vos transmissions de données à commuta-
ion de circuit, jusqu’à la remise à zéro.
urée de vie circuit – affiche la durée totale en
inutes de toutes les transmissions de données à

ommutation de circuit.
éinit. Ko – comptabilise le nombre total des
ilo-octets envoyés et reçus par votre portatif,
usqu’à la remise à zéro.

Pour afficher ou rem

1 Dans le menu pri
d’appels.

2 Sélectionnez la fo
ou remettre à zér

3 Pour afficher une
Après votre cons
-ou-

Pour réinitialiser
option, appuyez s
sous Oui pour co

Remarque :Les
de d
être
duré
estim
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el au numéro du mémo :

ncipal, sélectionnez Mémo.

uméro de mémo dans la liste

ncipal, sélectionnez Mémo.

ous Sélect.
le numéro en tant que nouvelle
ez [Nv contact]. -ou-

le numéro dans une nouvelle
ez l’entrée.

pe de Contacts mis en évidence,
te pour afficher le type de
s souhaitez attribuer au numéro.
outer d’autres informations à
s directives pertinentes de la
n d’entrées » à la page 35.
ous Fin.
émo
fonction Mémo permet de mémoriser un numéro,
ffectuer un appel à ce numéro et de le sauvegarder
s la liste Contacts.

r créer un mémo :

ans le menu principal, sélectionnez Mémo.
ntrez le numéro à l’aide du clavier
lphanumérique.
ppuyez sur A sous En mém.

r afficher le mémo par la suite :

ans le menu principal, sélectionnez Mémo.

r supprimer le mémo :

ans le menu principal, sélectionnez Mémo.
ppuyez sur A sous Effacer et maintenez cette

ouche enfoncée.
ppuyez sur A sous En mém.

r modifier le mémo :

ans le menu principal, sélectionnez Mémo.
ntrez le nouveau numéro.
ppuyez sur A sous En mém.

Pour passer un app

1 Dans le menu pri
2 Appuyez surs.

Pour mémoriser le n
Contacts :

1 Dans le menu pri
2 Appuyez sur m.
3 Appuyez sur A s
4 Pour mémoriser

entrée, sélectionn

Pour mémoriser
entrée, sélectionn

5 Avec le champ ty
faites défiler la lis
contacts que vou

6 Si vous voulez aj
l’entrée, suivez le
section « Créatio

7 Appuyez sur A s
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ez à un écran nécessitant l’entrée
texte par défaut est Alpha.

n mode d’entrée de texte :

igeant l’entrée de texte, appuyez

aît à côté du mode d’entrée de
s défiler la liste jusqu’au mode
désiré.
ous Sélect.

u mode Alpha
touche du clavier pour entrer les
es et les symboles sur cette tou-
, pour entrer la lettre Y, appuyez

puis faites défiler vers le haut pour
majuscule ou tapez une lettre,
vers le bas pour qu’elle soit en

e fonctions spéciales » à la page
enseignements sur l’ajout des
en majuscule et la ponctuation.

l

j

i

k

trée de texte
s pouvez entrer du texte dans votre portatif en

sant la méthode traditionnelle au clavier en appuy-
plusieurs fois sur chaque caractère ou encore en
uyant une fois sur une touche tandis que les mots
plus susceptibles d’être utilisés sont choisis dans
base de données. Vous pouvez entrer des sym-

es et des nombres dans un champ textuel.

emarque : Entrer du texte peut fonctionner dif-
féremment dans le navigateur.

ns les écrans qui exigent que vous entriez du
te, les icônes suivants apparaissent dans le coin
érieur droit. Ces icônes indiquent le mode
ntrée que vous utilisez :

Lorsque vous accéd
de texte, le mode de

Pour sélectionner u

1 Dans un écran ex
sur m.

2 Une coche appar
texte actuel. Faite
d’entrée de texte

3 Appuyez sur A s

Utilisation d
• Appuyez sur une

lettres, les nombr
che. Par exemple
trois fois sur9.

• Tapez une lettre,
la faire passer en
puis faites défiler
minuscule.

• Voir « Touches d
81 pour plus de r
espaces, la mise

Alpha – Appuyez sur une touche plusieurs fois
pour chaque caractère.

Mot – Appuyez une fois sur une touche pour
chaque lettre et les mots désirés les plus sus-
ceptibles d’être utilisés sont choisis à partir
d’une base de données.

Symboles – Entrez la ponctuation et les autres
symboles.

Numérique – Entrez les nombres.
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Si l
à la

à la base de données

a comme mode d’entrée de texte.
aide du mode d’entrée de texte

t comme mode d’entrée de texte.

ez tapé en mode d’entrée de texte
t partie de la base de données.

s ne pouvez pas mémoriser de
binaison alphanumérique telle
A2K.

e langue
gue de la base de données :

igeant l’entrée de texte, appuyez

gues.
la langue désirée pour la base

ous Sélect.
trée de texte

ilisation du mode Mot
ns le mode Mot, T9 Text Input analyse les lettres
les touches du clavier que vous enfoncez et les
anise pour créer des mots. Le mode T9 Text Input
ocie vos frappes à des mots dans sa base de
nées et affiche le mot correspondant utilisé le

s fréquemment. Vous pouvez ajouter vos propres
ts à la base de données.

trée d’un mot
électionnez Mot comme mode d’entrée de texte.
apez un mot en appuyant sur chaque touche pour
haque lettre.

ar exemple, pour taper « test » appuyez sur8
78.

e mot affiché peut changer pendant la frappe.
’essayez pas de corriger le mot à ce moment.
crivez le mot en entier avant de le modifier.

i le mot apparaissant n’est pas le mot désiré,
ppuyez sur0 pour remplacer le mot affiché par

e mot probable suivant dans la base de données.

épétez cette opération jusqu’à ce que le mot
ésiré apparaisse.

e mot désiré n’apparaît pas, vous pouvez l’ajouter
base de données.

Ajout de mots
utilisateur
1 Sélectionnez Alph
2 Entrez le mot à l’

Alpha.
3 Sélectionnez Mo
4 Appuyez sur#.

Le mot que vous av
Alpha fait maintenan

Remarque :Vou
com
que

Sélection d’un
Pour changer la lan

1 Dans un écran ex
sur m.

2 Sélectionnez Lan
3 Naviguez jusqu’à

de données.
4 Appuyez sur A s
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r insérer un signe de ponctua-
nes de ponctuation de base est
: ? ;).

r modifier le signe de ponctua-
tre choisi parmi les huit signes
se.

ignes de ponctuation supplé-
ires sont disponibles en mode
oles.

mode Numérique
érique comme mode d’entrée de

utons numériques du clavier
mbres.

mode Symboles
boles comme mode d’entrée de

symboles apparaît le long du
u portatif. Faites défiler vers la

r toute la rangée.

la gauche ou la droite pour
que vous voulez entrer.
us Sélect.

m

n

To

uches de fonctions spéciales
rtaines des touches de votre portatif assument dif-
ntes fonctions en mode d’entrée Mot de T9 Text

ut.

paces
uyez sur# pour un espace.

pitalisation
uyez sur# et maintenez cette touche enfoncée
r que la prochaine lettre entrée soit en majuscule
j), pour que toutes les lettres subséquentes

ent en majuscule (FixMaj) ou pour retourner aux
res minuscules.

s icônes apparaissent dans la rangée supérieure
l’affichage de l’écran :

ucune de ces icônes n’apparaît, les lettres
rées sont en minuscule.

emarque : Votre portatif fait en sorte que la
première lettre d’une phrase soit
automatiquement en majuscule.

Ponctuation
Appuyez sur1 pou
tion. L’un des huit sig
alors inséré (. , - ’ @

Appuyez sur0 pou
tion inséré par un au
de ponctuation de ba

Remarque :Des s
menta
Symb

Utilisation du
1 Sélectionnez Num

texte.
2 Appuyez sur les bo

pour entrer des no

Utilisation du
1 Sélectionnez Sym

texte.

Une rangée de 32
bas de l’afficheur d
droite pour affiche

2 Faites défiler vers
choisir le symbole

3 Appuyez sur A so

La touche Maj est active.

Le verrouillage des majuscules est actif.
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Pe
po
Ré
Pou
ou

1 D
V

2 F
l

F
r

3 A
4 P

F
-

A

5 A

Pou

A

ettant de régler le volume de la
ou le volume des autres sons
tif :

cipal, sélectionnez Paramètres >

u’à l’option désirée et procéder
Choisissez Ligne 1 ou Ligne 2
ume de la sonnerie du portatif
un appel sur cette ligne.

volume » à la page 86.

votre portatif sans

tatif afin qu’il n’émette aucun son
des appels téléphoniques, des

ppels de groupes, des avertisse-
et des avis d’appel, voir « Désacti-
e sonnerie » à la page 59.

rtatif afin qu’il vibre au lieu
and vous recevez des appels
de groupes, même si vous sou-

tatif sonne pour d’autres

cipal, sélectionnez Paramètres >
nnelle > Type d’avis.
rsonnalisation de votre
rtatif
glage du volume
r régler le volume du son provenant de l’écouteur

du haut-parleur du portatif :

ans le menu principal, sélectionnez Paramètres >
olume.
aites défiler la liste jusqu’à Écouteur pour régler

e volume de l’écouteur. -ou-

aites défiler la liste jusqu’à Haut-parleur pour
égler le volume externe.

ppuyez sur A sous Changer.
our sélectionner le volume :

aites défiler la liste vers la gauche ou la droite.
ou-

ppuyez sur les réglages du volume.

ppuyez sur A sous OK.

r régler le volume de la sonnerie du portatif :

ppuyez sur les réglages du volume.

Autre méthode perm
sonnerie du portatif
émis par votre porta

1 Dans le menu prin
Volume.

2 Faites défiler jusq
au changement.
pour régler le vol
quand vous avez

Voir « Fonctions de

Réglage de
sonnerie
Pour régler votre por
quand vous recevez
appels privés, des a
ments de messages
vation des tonalités d

Pour régler votre po
d’émettre un son qu
privés et des appels
haitez que votre por
fonctions :

1 Dans le menu prin
Radio bidirectio
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Per
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2 A
3 F
4 A

Op
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1 D
A

2 A
3 F

r
4 A

Ut
Si v
sim
env
ou
tem

1 D
>

ous Changer.
ste des options jusqu’à Casque
r le son entrant uniquement au
-ou-

ste des options jusqu’à Casque/
r le son entrant simultanément
te et au haut-parleur externe.

ous Sélect.

es réglages
nnent de nombreux sous-menus
t de personnaliser votre portatif.

chage/d’infos
Infos contrôle la présentation du
:

ntrôle le temps que le rétroéclai-
après un appel entrant ou sortant.
le si l’heure et la date apparais-
e veille, définit le format de
ate ainsi que l’année.

et de régler le contraste
« Optimisation de l’affichage » à

la langue d’affichage de votre
sonnalisation de votre portatif

stuce : Si Type d’alerte n’apparaît pas : Dans
le menu principal, sélectionnez Tonalités
de sonnerie. Assurez-vous que VibrTout
ou SilenceTout est réglé à Désactivé.
Répétez ètape 1.

ppuyez sur A sous Changer.
aites défiler la liste d’options jusqu’à Vibrer.
ppuyez sur A sous Sélect.

timisation de l’affichage
r régler le contraste de l’affichage :

ans le menu principal, sélectionnez Paramètres >
ffichage/Infos > Contraste.
ppuyez sur A sous Changer.
aites défiler vers la gauche ou la droite pour

égler le contraste.
ppuyez sur A sous OK.

ilisation du casque d’écoute
ous utilisez un casque d’écoute ou un dispositif
ilaire, vous pouvez définir votre portatif pour qu’il
oie le son entrant au casque d’écoute seulement
au casque d’écoute et au haut-parleur en même
ps :

ans le menu principal, sélectionnez Paramètres
Avancé > Casque d’écoute/Haut-parleur.

2 Appuyez sur A s
3 Faites défiler la li

seul pour envoye
casque d’écoute.

Faites défiler la li
Ht-P pour envoye
au casque d’écou

4 Appuyez sur A s

Utilisation d
Les réglages contie
qui vous permetten

Fonctions d’ffi
Le menu Affichage/
clavier et l’affichage

• Rétroélrage – co
rage reste allumé

• Horloge – contrô
sent sur l’écran d
l’heure et de la d

• Contraste – perm
d’affichage. Voir
la page 84.

• Langue – définit
portatif.
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Utilisation des réglages
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Le
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• A
l
p

• R
f
y
n

• R
p
s

• A
p

• R
a
s
a
m
b
l

• T
c

• D
l

Voir « Réglages des options
à la page 45.

dio bidirectionnelle
ectionnelle contrôle la gestion
les appels de groupes par votre

contrôle si vous entendez des
à votre groupe de conversation.
es appels de groupe » à la page

vous permet de nommer des
rsation et de choisir votre indicatif
ersation.
e PTT – contrôle le bouton de
eille. Voir la section « Indicateur de
à la page 76.

le votre portatif afin qu’il n’émette
vous recevez des appels privés
roupes. Voir page 83.
nctions d’appel téléphonique
menu Appels téléphoniques contrôle la gestion
appels téléphoniques par votre portatif :

ctiver la ligne – active la ligne de téléphone 1 ou
a ligne de téléphone 2 en tant que ligne active
our les appels sortants.
ép. toute touche – lorsqu’elle est activée, cette

onction permet de répondre aux appels en appu-
ant sur n’importe quelle touche du clavier alpha-
umérique.
ecompo auto – règle le portatif pour qu’il recom-
ose automatiquement les appels quand le
ystème est occupé.
ppel en attente – Voir « Appel en attente » à la
age 73.
ép auto – règle votre portatif pour répondre
utomatiquement à un appel après un nombre de
onneries précis. Lorsque cette fonction est
ctivée, le portatif répond en vous reliant directe-
ent à l’appelant; il n’achemine pas l’appel à la
oîte vocale, à moins que vous ne soyez hors de

a zone de service ou en ligne.
onalité min – un bip sonore se fait entendre à
haque minute lors d’un appel.
urée appel – affiche la durée d’un appel sur

’afficheur du portatif à la fin de l’appel.

• Avertissements –
d’avertissement »

Fonctions de ra
Le menu Radio bidir
des appels privés et
portatif :

• Silence groupe –
appels de groupe
Voir « Réception d
22.

• Indicatif groupe –
groupes de conve
de groupe de conv

• Une touche uniqu
PTT de l'écran de v
durée des appels »

• Type d’avis – règ
aucun bruit quand
et des appels de g
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• C
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curité
et d’activer/désactiver des fonc-

changer les mots de passe :

une fonction qui bloque votre
tement soit automatiquement

nactivité. Un code de déverrouil-
our autoriser le verrouillage du
r le portatif et définir un nouveau
age. Contactez le
e de TELUS Mobilité pour
e déverrouillage par défaut.
verrouille le clavier du portatif

t soit automatiquement après
té précisée. Reportez-vous à la
e du clavier » à la page 14 pour

sur le verrouillage et le déver-

t désactive la fonction de sécu-
rte SIM de votre portatif. Voir
tivation de l’obligation d’entrer
1.
t désactive la fonction de sécu-
de votre portatif. Voir « Confi-

tion de sécurité NIP GPS » à la

passe – change le code de
ode de sécurité NIP de la carte
PS de votre téléphone.
sonnalisation de votre portatif

nctions de volume
menu Volume règle le volume des sons émis par
re portatif :

igne 1 – définit le style de sonnerie et le type de
otification des appels de la ligne 1.
igne 2 – définit le style de sonnerie et le type de
otification des appels de la ligne 2.
essages – définit l’intensité du volume des aver-

issements de messages.
couteur – définit l’intensité du volume de son
ortant de l’écouteur.
aut-parleur – définit l’intensité du volume du son
ortant du haut-parleur externe.
lavier – définit l’intensité du volume du son asso-
ié à la frappe des touches et des boutons.
onnées – définit l’intensité du volume des sons
ui vous avertissent quand vous recevez un appel
e données à commutation de circuit.

Fonctions de sé
Le menu Sécurité perm
tions de sécurité et de

• Verrou tél. – active
portatif soit immédia
après une durée d’i
lage est essentiel p
portatif, déverrouille
code de déverrouill
Service à la clientèl
obtenir votre code d

• Clavier verrouillé –
soit immédiatemen
une durée d’inactivi
section « Verrouillag
plus d’informations
rouillage du clavier.

• NIP SIM – active e
rité du NIP de la ca
« Activation/Désac
le NIP » à la page 1

• NIP GPS – active e
rité du NIP du GPS
guration de la fonc
page 68.

• Changer mots de
déverrouillage, le c
SIM et le NIP du G
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— règle le débit en bauds de
ommuniquant avec un ordinateur
ble.
nctions avancées
menu Avancé contient des réglages avancés et
réglages rarement utilisés.

rrêt avis – contrôle la durée de la sonnerie
uand vous recevez un avertissement de message
u un avis d’appel.
asque d’écoute/Ht-parleur – Voir « Utilisation
u casque d’écoute » à la page 84.
onnectivité – ID réseau permet de régler les ID
u réseau du portatif et les options d’itinérance
ous la direction du Service à la clientèle de
ELUS Mobilité. Reconf. intég. – permet au Ser-
ice à la clientèle de TELUS Mobilité de rétablir le
ervice lors d’un problème de sécurité ou d’appro-
isionnement.
aleurs par défaut – l’option Valeurs par défaut

envoie tous les réglages à leurs valeurs par
éfaut d’origine. AnnulRéglages – rétablit la
aleur par défaut de tous les réglages et efface
outes les listes enregistrées. À utiliser uniquement
ous la direction du Service à la clientèle de
ELUS Mobilité.
etour à veille – contrôle le temps d’affichage de

a liste des appels récent après les appels.
él. seulement – vous permet de conserver la vie
e la pile en éteignant les modes d'appels privés et
e données.

• Débit en bauds
votre portatif en c
dispositif sembla
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Si
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Me

Nu

L’u
pa

Uti
au

Ve
plu

Cib
ap
dir

La personne appelée est en train
d’utiliser un service en ligne.

TELUS Mobilité a restreint l’accès à
ce service ou vous n’y êtes pas
abonné.

Cette fonction n’est pas offerte sur le
réseau actuel.

Le système est soumis à un trafic
intense. Veuillez réessayer plus tard.

Ce service ne peut pas être activé
parce qu’un service incompatible a
déjà été activé.

Une erreur s’est produite. Veuillez
essayer de nouveau.

Une erreur a été décelée sur le por-
tatif. Si elle se produit de nouveau,
notez le code d’erreur et contactez
le service à la clientèle de TELUS
Mobilité.

Une erreur de fonctionnement a été
décelée sur le portatif. Notez le code
numérique, éteignez le portatif, puis
communiquez avec le service à la
clientèle.

Description du message
gnificationdesmessages
état

ns certaines circonstances, des messages d’état
vent s’afficher. Avant de communiquer avec le
vice à la clientèle de TELUS Mobilité, relevez le
ssage, son code numérique et les conditions de
apparition. Le tableau suivant dresse la liste des

ssages d’état accompagnés de leur description.

ssages d’état Description du message

méro hors service Le numéro entré n’est pas valide.

tilisateur n’est
s disponible

Le téléphone de la personne
appelée est occupé, hors de la zone
de service ou éteint. Veuillez rées-
sayer plus tard.

lisateur non
torisé

La personne appelée n’est pas
abonnée à ce service.

uillez essayer
s tard

Ce service est temporairement non
disponible. Veuillez réessayer plus
tard.

le occupée en
pel de connexion
ecte

La personne appelée effectue
présentement un appel privé.

Cible occupée en
données

Service restreint

Service non
disponible

Système occupé

Conflit de service

Veuillez réessayer

Autocontrôle +
numéro de code

Échec de l’autocon-
trôle + numéro de
code

Messages d’état
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Sig

NIP
Co
vo

Ins
SIM

Vé
SIM

NIP

Co

En

En
dé

Mé
sag
sat

Me
nification des messages d’état

bloqué
mmuniquez avec
tre fournisseur

Un NIP incorrect a été entré cinq
fois de suite. Vous êtes maintenant
dans l’impossibilité de faire ou de
recevoir des appels avec votre por-
tatif. Contactez le service à la cli-
entèle de TELUS Mobilité pour
obtenir le code de déblocage de NIP
(PUK).

érez votre carte Impossible de déceler votre carte
SIM. Veuillez vous assurer que
votre carte SIM est insérée.

rifiez votre carte Assurez-vous que votre carte SIM a
été correctement insérée.

erroné Vous avez entré un NIP incorrect.

de erroné Votre portatif n’accepte pas de carte
SIM ne provenant pas de TELUS
Mobilité.

trez le NIP Entrez votre NIP SIM de 4 à 8
chiffres.

trez le code de
blocage

L’auto-verrouillage du portatif est
activé. Entrez votre code de
déverrouillage.

moire des mes-
es du navigateur
urée!

Ce message avertit que la mémoire
va devenir insuffisante pour les Avis
Net.

ssages d’état Description du message
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n à l’énergie
étique

a a été conçue en conformité aux
suivantes établies par les organ-

internationaux, relatives à l’expo-
ains à l’énergie

de fréquence radio :

ications Commission des
des lois fédérales; 47 CFR partie

al Standards Institute (ANSI)/Insti-
nd Electronics Engineers (IEEE).

ical and Electronics Engineers
ion 1-1999.
mission on Non-Ionizing Radia-
NIRP) 1998.

anté (Canada). Code de sécurité
sition humaine aux champs de
électromagnétiques dans la
nces de 3 kHz à 300 GHz, 1999.
unications Authority Radiocom-
ctromagnetic Radiation - Human

2001.
onsignes de sécurité et
formations générales
ORTANTES INFORMATIONS RELATIVES À LA

CURITÉ ET UN FONCTIONNEMENT EFFICACE.

UILLEZ LIRE CES INFORMATIONS AVANT
TILISER LE portatif À MULTI-SERVICES
ÉGRÉS.

ractéristiques de l’utilisation
l’énergie RF

produit radio est doté d’un transmetteur de
uence radio permettant d’envoyer des informa-
s et des signaux automatiques occasionnels util-

s pour maintenir une connexion au réseau sans fil,
si que d’un récepteur permettant de recevoir des

munications et des informations de connexion
venant du réseau.

Utilisation d
et expositio
électromagn
La radio de Motorol
normes et directives
ismes nationaux et
sition des êtres hum
électromagnétique

• Federal Commun
États-Unis, Code
2 sous-partie J.

• American Nation
tute of Electrical a
C95. 1-1992.

• Institute of Electr
(IEEE). C95. Édit

• International Com
tion Protection (IC

• Ministère de la S
6. Limites d’expo
radiofréquences
gamme de fréque

• Australian Comm
munications (Ele
Exposure) Norme
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sur soi
règlements de la FCC relativement
ergie électromagnétique RF, si
tif radio sur vous lors d’une trans-
urs le portatif avec une agrafe,
is de transport approuvé par
roduit. L’utilisation d’accessoires
otorola peut excéder les normes
nt à l’exposition à l’énergie RF.

lisez pas un accessoire de port
r Motorola et que vous n’utilisez
dans les positions d’utilisation
de la tête en mode téléphone ou
mode radio bi-directionnelle,

’antenne et le produit radio sont
ance suivante du corps lors de

nique ou radio bi-directionnelle :
)
données à l’aide d’une fonc-

nt de données avec ou sans
ssoires : 2,5 cm (un pouce)
nsignes de sécurité et informations générales

NATEL, Brasil Regulatory Authority, Résolution
56 (11 avril 2001) « autres normes à l’égard de

’homologation des radios mobiles spécialisées,
es cellulaires et des SCP ».

ur assurer le fonctionnement optimal du pro-
t radio et une exposition à l’énergie électro-
gnétique RF conforme aux directives définies
s les normes ci-dessus, veuillez respecter les
cédures suivantes :

nctionnement du téléphone
sque passez ou recevez un appel, tenez votre
duit radio comme si vous teniez un téléphone
inaire. Parlez directement dans le microphone.

mmunication
directionnelle
sque vous utilisez votre produit radio
me une radio bi-directionnelle tradi-

nelle, tenez la radio en position
ticale, avec le microphone de 2,5 cm à 5 cm
2 po) de vos lèvres.

Appareil porté
Afin de respecter les
à l’exposition de l’én
vous portez un porta
mission, utilisez toujo
un étui ou un harna
Motorola pour ce p
non approuvés par M
de la FCC relativeme
Lorsque vous n’uti
sur soi approuvé pa
pas le produit radio
prévue-, sur le côté
devant le visage en
assurez-vous que l
conservés à la dist
l’émission

• en mode télépho
2,5 cm (un pouce

• Transmission de
tion de traiteme
câble pour acce
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AVEC L’ID AZ489FT5822 DE LA
ES EXIGENCES GOUVERNEMEN-
L’EXPOSITION AUX ONDES RADIO.

il est un émetteur-récepteur radiopho-
briqué de sorte à ne pas dépasser les
lies par la Federal Communications
gouvernement des États-Unis relatives
e radiofréquence (RF). Ces limites font
es directrices établissant les niveaux
la population générale à l’énergie RF.
e basent sur des normes déterminées
cientifiques indépendantes en vertu

es périodiques approfondies. Ces
ne marge de sécurité appréciable de
curité de toute personne, indépendam-
son état de santé.

pour les téléphones mobiles sans fil
de mesure connue sous le nom de

ifique (Specific Absorption Rate -SAR).
blie à 1,6 W/kg par la FCC.1 Les tests
en utilisant les positions standard de
s par la FCC et en faisant transmettre
puissance maximal homologué dans

équences testées. Quoique le SAR soit
puissance maximal homologué, le
l’utilisation du téléphone peut être bien

aximale. En effet, le téléphone est
à de multiples niveaux de puissance

que la puissance nécessaire pour
général, plus vous vous approchez
n de base sans fil, moins la puissance
.

Utilisation de la radio portative et expositio

tretien de l’antenne
lisez seulement l’antenne fournie ou une
enne de remplacement approuvée. Une
enne, des modifications ou un ajout d’accessoires
autorisés risquent d’endommager le produit radio

d’enfreindre aux règlements de la FCC.

TENEZ PAS l’antenne entre vos doigts
sque le produit radio est « EN COURS
TILISATION ». Le fait de tenir l’antenne réduit la
lité de l’appel et peut faire fonctionner le produit
io à un niveau de puissance supérieur à celui qui
nécessaire.

cessoires approuvés
r une liste des accessoires approuvés par Motor-

, composez le 1-800-453-0920 ou visitez notre site
b au www.mot.com/iden.

TOUS LES MODÈLES
FCC REMPLISSENT L
TALES RELATIVES À
Votre téléphone sans f
nique. Il est conçu et fa
limites d’émission étab
Commission (FCC) du
à l’exposition à l’énergi
partie intégrante de lign
permis d’exposition de
Ces lignes directrices s
par des organisations s
d’évaluations et d’étud
normes comprennent u
manière à assurer la sé
ment de son âge et de

La norme d’exposition
s’exprime en une unité
taux d’absorption spéc
La limite SAR a été éta
de SAR sont effectués
fonctionnement fournie
le portatif au niveau de
toutes les bandes de fr
déterminé au niveau de
niveau SAR réel lors de
en deçà de la valeur m
conçu pour fonctionner
de manière à n’utiliser
atteindre le réseau. En
d’une antenne de statio
de sortie est importante
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tats-Unis, la limite SAR pour les télé-
és par le public est établie à 1,6
uré sur un gramme de tissu en moy-
porte une marge de sécurité apprécia-
rotection supplémentaire au public et
toute variation de mesure.

les mesures FCC comprennent le pro-
torola, la procédure d’évaluation et la
es mesures pour ce produit.
nsignes de sécurité et informations générales

nt qu’un modèle de téléphone ne puisse être offert au
lic, les tests de la FCC doivent certifier que le portatif ne
asse pas les limites établies en vertu des normes gouv-
ementales pour une exposition sans danger. Les tests
t effectués en fonction des positions et emplacements
r ex., à l’oreille ou porté sur soi) requis par la FCC pour
que modèle. La valeur SAR maximale permise pour ce
èle de téléphone lors de tests pour utilisation à l’oreille

de 1,19 W/kg. Et, lorsqu’il est porté sur soi, tel que décrit
s ce manuel, elle est de 1,39 W/kg lors de transmission
onnées en paquets. (Pour un téléphone portatif à porter
soi, les mesures diffèrent en fonction des accessoires
onibles et des normes de la FCC.) 2

n que les niveaux SAR varient selon les téléphones et les
itions, tous les téléphones portatifs respectent les normes
vernementales pour une exposition sans danger.
CC a accordé une autorisation de matériel (Equipment

horization) pour ce modèle de téléphone, les niveaux
évalués étant tous conformes aux lignes directrices de

CC quant à l’exposition à l’énergie RF. Les informations
les mesures FCC de ce modèle de téléphone sont con-
ées à la FCC. Vous pouvez les consulter en visitant la

tion Display Grant (affichage de l’autorisation) du site
://www.fcc.gov/oet/fccid et en utilisant FCC ID
89FT5822.
informations supplémentaires sur le taux d’absorption

cifique (Specific Absorption Rate – SAR) se trouvent sur
ite Web de la Cellular Telecommunications Industry
ociation (CTIA) au http://www.wow-com.com.

1 Au Canada et aux É
phones mobiles utilis
watts/kg (W/kg) mes
enne. La norme com
ble afin d’offrir une p
pour tenir compte de

2 Les informations sur
tocole de test de Mo
plage d’incertitude d
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lectromagnétique/ compatibilité
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dui
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médical
ardiaques
ed Medical Technology Associa-
es technologies médicales
ande de tenir une radio ou un
ication à 15 cm (6 po) minimum
diaque afin d’éviter des brouil-
c ce dernier. Ces recommanda-
ec celles de la Food and Drug
États-Unis.

ortent un stimulateur cardiaque

tenir le produit radio à plus de 15
stimulateur cardiaque lorsque le

mis sous tension;
rter le portatif radio dans une
ine;

au niveau de l’oreille opposée au
que afin de minimiser la possibil-

duit radio immédiatement s’ils
e soupçonner la présence de
Brouillage é

ouillage électromagnétique/
mpatibilité
emarque : La plupart des dispositifs électron-

iques sont sensibles au brouillage
électromagnétique (EMI) en cas de
protection, de conception ou de con-
figuration inadéquate relativement à
la compatibilité électromagnétique.

placements
r éviter tout brouillage et/ou conflit de compatibil-

électromagnétique, éteignez votre produit radio
s les endroits où on vous avise de le faire. Les
itaux et les centres de soins peuvent comprendre
instruments sensibles aux sources externes

nergie RF.

ion
ignez votre produit radio à bord d’un avion, lor-
’on vous le demande. Toute utilisation d’un pro-
t radio doit respecter les règlements applicables et
instructions de l’équipage de l’avion.

Équipement
Stimulateurs c
L’AdvaMed (Advanc
tion – Association d
avancées) recomm
portatif de commun
d’un stimulateur car
lages éventuels ave
tions concordent av
Administration des

Les personnes qui p
doivent :

• TOUJOURS main
cm (6 po) de leur
produit radio est

• éviter de transpo
poche sur la poitr

• placer le portatif
stimulateur cardia
ité de brouillage;

• ÉTEINDRE le pro
ont des raisons d
brouillage.
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a
s

nts
ls
pés d’un coussin
curité

dio portative dans la zone au-des-
lable de sécurité ou dans la zone
e dernier. Un coussin gonflable de
vec beaucoup de force. En effet,
st installée dans la zone de

ssin gonflable de sécurité et que
, le produit radio risque d’être pro-

p de force et d’occasionner de
x occupants du véhicule.

otentiellement explosives
radio avant d’entrer dans un
nt déflagrant, sauf si ce produit

à sécurité intrinsèque » spéciale-
tilisation dans un tel milieu (par
par Factory Mutual, CSA ou UL).
remplacer ou de recharger les

lieu. La production d’étincelles
ntiellement déflagrant risque de
losion ou un incendie pouvant
ures, voire la mort.

!!
nsignes de sécurité et informations générales

othèses auditives
s produits radio numériques sans fil peuvent
raîner le brouillage de certaines prothèses audi-
s. Si tel est le cas, veuillez consulter le fabricant
la prothèse auditive pour discuter d’autres solu-
s possibles.

tres dispositifs médicaux
cas d’utilisation de tout autre dispositif médical
sonnel, veuillez consulter le fabricant du portatif
r déterminer s’il est suffisamment protégé contre
sources externes d’énergie RF. Votre médecin
t vous aider à obtenir ces informations.

ilisation au volant d’un véhicule
ifiez les lois et les règlements en vigueur relatifs à

ilisation des produits radio dans les zones où vous
ez conduire. Respectez-les toujours strictement.

sque vous utilisez le produit radio en conduisant,
illez :

oncentrer toute votre attention sur la conduite et
ur la route;
tiliser la fonction mains libres, si possible;
ous ranger sur l’accotement avant de faire un
ppel ou d’y répondre si les conditions de conduite
ont particulièrement mauvaises.

Avertisseme
opérationne
Véhicules équi
gonflable de sé
Ne placez pas de ra
sus du coussin gonf
de déploiement de c
sécurité se déploie a
si la radio portative e
déploiement du cou
ce dernier se déploie
pulsé avec beaucou
graves blessures au

Atmosphères p
Éteignez le produit
milieu potentielleme
radio est de type «
ment conçu pour l’u
exemple, Approuvé
Évitez d’enlever, de
piles dans un tel mi
dans un milieu pote
déclencher une exp
entraîner des bless
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autions lors du fonctionnement
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roduit radio bidirectionnel
tenne endommagée.Vous ris-
légèrement si votre peau entre
antenne endommagée.

vent être à l’origine de dommages
n objet conducteur (par exemple,
une chaînette à billes) entre en

nes dénudées. L’objet conducteur
un circuit électrique (court-circuit)
aud. Faites preuve d’extrême pru-
manipulez une pile chargée, en
us la glissez dans l’une de vos

t, dans votre sac ou dans tout
nant des objets métalliques.

!

Préc

emarque : Les milieux potentiellement défla-
grants auxquels il est fait référence
sont notamment les zones d’appro-
visionnement en carburant situées
sous le pont d’une embarcation, les
installations de transfert ou d’entre-
posage de carburant ainsi que les
milieux dont l’atmosphère peut com-
prendre des produits chimiques ou
des particules, comme le grain, la
poussière ou les poudres métal-
liques, ainsi que toute autre zone où
il est généralement demandé
d’arrêter le moteur du véhicule. Les
milieux potentiellement déflagrants
sont habituellement, mais pas tou-
jours, clairement identifiés.

ne de dynamitage et de détonateurs
ignez le produit radio lorsque vous vous trouvez à
ximité de détonateurs électriques ou dans une
e de dynamitage afin d’éviter de déclencher une
losion, ou lorsque vous vous trouvez dans un
roit où il est indiqué : « éteignez les
etteurs-récepteurs ». Respectez tous les pan-
ux et toutes les instructions.

Précautions
fonctionnem
Antennes
N’utilisez pas de p
comportant une an
quez de vous brûler
en contact avec une

Piles
Toutes les piles peu
ou de blessures si u
un bijou, des clés ou
contact avec les bor
risque alors d’établir
et de devenir très ch
dence lorsque vous
particulier lorsque vo
poches de vêtemen
autre récipient conte
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produit radio au moyen d’un
dans une solution d’eau et de
ertains nettoyants ménagers

ts chimiques qui pourraient
r la radio. Évitez d’utiliser des

ase de pétrole. Évitez égale-
ides directement sur la radio.

ur les accessoires

z ces instructions de sécurité.

ile ou un chargeur de pile,
ctions et les avertissements
, (2) le chargeur de pile qui

e alimentation murale ou un
ré et (3) la radio utilisant les

e étant destinés à être utilisés
eur ou dans un véhicule, ils ne
osés à l’eau, à la pluie ou à la

ent : Pour réduire le risque
s, chargez uniquement les

rgeables répertoriées dans
Pile rechargeable » de

ge 4. D’autres types de piles
ploser, entraînant des
t des dommages corporels.
nsignes de sécurité et informations générales

tructions de nettoyage et de séchage
étui de cuir peut aider à protéger les surfaces et à
pêcher la pénétration de liquide (p.ex., la pluie) à
érieur de la radio. Ce produit n’est pas étanche;
tez de l’exposer aux liquides, ce qui risquerait de
dommager de façon permanente.

’intérieur de votre produit radio était humide, ne
tez pas d’accélérer le séchage à l’aide d’un four
d’un sèche-cheveux car cela endommagerait le
duit radio et annulerait la garantie. Procédez
tôt comme suit :

teignez immédiatement le produit radio.
etirez la pile et la carte SIM (s’il y a lieu) du
roduit radio.
ecouez le produit radio pour en extraire le liquide.
lacez le produit radio et la pile dans un endroit à

empérature ambiante et bien aéré.
aissez sécher le produit radio, la pile et la carte
IM pendant 72 heures avant de réinsérer la pile
t/ou de mettre le produit radio sous tension.

e produit radio ne fonctionne pas après avoir suivi
étapes ci-dessus, communiquez avec votre ven-
r pour obtenir des informations sur les réparations.

Nettoyez l’extérieur du
chiffon humide trempé
détergent à vaisselle. C
contiennent des produi
gravement endommage
produits nettoyants à b
ment de verser des liqu

Informations s
de sécurité

Important : Conserve

• Avant d’utiliser une p
lisez toutes les instru
concernant (1) la pile
peut comprendre un
transformateur sépa
piles.

• Les chargeurs de pil
uniquement à l’intéri
doivent pas être exp
neige.

Avertissem
de blessure
piles recha
la section «
page 2 à pa
peuvent ex
blessures e

!!
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sur les accessoires de sécurité

• P
t
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d
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d
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• L
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d
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• N
s
d
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•

•

don est de 18 AWG pour une
male de 30 m (100 pieds) et de
une longueur maximale de 45 m

n chargeur de pile s’il a reçu un
’il est tombé ou s’il a été endom-
çon ou d’une autre; faites-le
n technicien de service agréé.
as un chargeur de pile; portez-le à
e service agréé si une réparation
. Un mauvais remontage peut pro-
ndie ou une décharge électrique.

ambiante maximale lors de l’util-
argeur de pile ne doit pas

(104 °F).
e sortie du module d’alimentation
ateur ne doit pas dépasser

rgeur de bureau.
cter la tension d’alimentation,
module d’alimentation de la prise

risque de décharge électrique,
ut chargeur de pile de la prise
e le manipuler ou de le nettoyer.

arge, mettez le produit radio hors
il est en charge dans un chargeur
Informations

our éviter d’endommager le cordon ou la prise,
irez sur la prise plutôt que sur le cordon lorsque
ous débranchez le chargeur de pile de la prise
’alimentation.
’utilisez pas un chargeur de pile avec une prise
u un cordon endommagé; remplacez immédiate-
ent l’élément endommagé.
es chargeurs de pile peuvent devenir chauds
urant la charge, mais pas brûlants. Si le chargeur
st brûlant au toucher, débranchez-le immédiate-
ent et ne l’utilisez plus.

’utilisation d’un raccordement non recommandé au
hargeur de pile peut provoquer un incendie, une
écharge électrique ou des blessures corporelles.
érifiez que le cordon d’alimentation du chargeur
e pile est placé à un endroit où il ne peut pas être
iétiné ni subir des dommages ou des pressions.
’utilisez pas de rallonge avec un chargeur de pile,
auf si c’est absolument nécessaire. L’utilisation
’une rallonge inadéquate peut provoquer un

ncendie ou une décharge électrique. Si vous
evez utiliser une rallonge, assurez-vous que :

Le nombre, la taille et la forme des broches de
la prise de la rallonge sont identiques à celles
de la prise du chargeur.
La rallonge est correctement câblée et en bon
état.

• La taille du cor
longueur maxi
16 AWG pour
(150 pieds).

• N’utilisez pas u
coup violent, s
magé d’une fa
examiner par u

• Ne démontez p
un technicien d
est nécessaire
voquer un ince

• La température
isation d’un ch
dépasser 40 °C

• La puissance d
ou du transform
l’indice du cha

• Pour déconne
débranchez le
femelle CA.

• Pour réduire le
débranchez to
murale avant d

Pour optimiser la ch
tension pendant qu’
de pile.
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ERTS DURÉE DE
COUVERTURE

.
Un (1) an à partir de la
date d’achat par l’achet-
eur initial du Produit.

me
.

Un (1) an à partir de la
date d’achat par l’achet-
eur initial du produit.

soires
cés.

La période restante de
la garantie d’origine ou
pendant quatre-vingt-
dix (90) jours à partir de
la date de renvoi à
l’acheteur, suivant la
période la plus longue.

éfini
ue
ces
rt qui

OM

Quatre-vingt-dix (90)
jours à partir de la
date d’achat.
RANTIE LIMITÉE DE
TOROLA

emarque : GARANTIE LIMITÉE DE MOTOR-
OLA POUR LES PRODUITS, LES
ACCESSOIRES ET LE LOGICIEL
D’ABONNEMENT IDEN ACHETÉS
AUX ÉTATS-UNIS OU AU CANADA

que couvre cette garantie

s réserve des exclusions mentionnées ci-dessous,
torola, Inc. garantit que ses portatifs et mobiles

ériques Motorola iDEN (« Produits »), ses acces-
es de marque Motorola ou homologués par Motor-
, vendus pour être utilisés avec ces Produits
ccessoires ») et le logiciel Motorola contenu sur

-Rom ou sur d’autres supports matériels et vendu
r être utilisé avec ces Produits (« Logiciel ») seront
mpts de vices de matériaux et de fabrication à con-
n qu’ils soient employés de manière normale pen-
t la ou les périodes indiquées ci-dessous. Cette
antie limitée est le seul recours de l’acheteur
’applique de la façon suivante aux Produits,

cessoires et Logiciel neufs achetés aux
ts-Unis ou au Canada qui sont accompagnés
cette garantie écrite :

PRODUITS COUV

Produits comme
définis ci-dessus

Accessoires com
définis ci-dessus

Produits ou Acces
réparés ou rempla

Logiciel comme d
ci-dessus. S’appliq
uniquement aux vi
matériels du suppo
contient la copie du
logiciel (p.ex. CD-R
ou disquette).
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ou modification non autorisé.
mages résultant de répara-

, d’installation, de maintenance,
pris mais sans s’y limiter, les
s au Logiciel ou la modification
ersonne n’appartenant pas au
au personnel de l’un de ses

entretien autorisés, sont exclus

es Produits ou les Accessoires
s de série ou des étiquettes de
altérés ou oblitérés; (b) des

i montrent une évidence de fal-
éros de série de carte qui ne
(d) des boîtiers, des antennes
formes ou qui ne proviennent
exclus de la couverture.

ications. Les défauts, les
e des Produits, des Accessoi-

venant d’un service ou d’un sig-
auquel l’acheteur s’est abonné

es Produits, les Accessoires ou
s de la couverture.

r support matériel. Motorola
logiciel répondra à vos exi-
nnera en association à des
s ou logicielles fournies par des
qui n’est pas couvert (Exclusions)

sure et le vieillissement normaux. L’entretien
iodique, la réparation et le remplacement des
ces entraînés par l’usure normale sont exclus
la couverture.

piles. Seules les piles dont la capacité à pleine
rge tombe au-dessous de 80 % de leur valeur
inale et les piles présentant des fuites sont cou-

tes par cette garantie limitée.

abus et l’utilisation à mauvais escient. Les
auts et les dommages qui résultent : (a) d’un fonc-
nement inapproprié, de l’entreposage, d’un usage à
uvais escient ou d’un abus, d’un accident ou de la
ligence, comme les dommages physiques (fissures,
flures, etc.) à la surface du produit résultant d’un
ge à mauvais escient; (b) d’un contact avec un liq-
e, l’eau, la pluie, une humidité extrême ou une très
e transpiration, du sable ou un matériau semblable
d’une chaleur extrême ou de la nourriture; (c) de
age inapproprié des Produits ou des Accessoires à
fins commerciales ou soumettant le Produit ou
cessoire à un usage ou à des conditions anormales;
(d) d’autres actes dont la responsabilité n’incombe
à Motorola, sont exclus de la couverture.

lisation des Produits et des Accessoires non
torola. Les défauts ou les dommages qui résultent
l’utilisation des Produits, des Accessoires, du Logiciel
d’autres périphériques non fabriqués et non homo-
ués par Motorola sont exclus de cette couverture.

Réparation/entretien
Les défauts ou les dom
tion/entretien, d’essais
de modification, y com
changements apporté
quelconque par une p
personnel Motorola ou
centres de réparation/
de la couverture.

Produits modifiés. L
ayant (a) des numéro
date ayant été retirés,
sceaux rompus ou qu
sification; (c) des num
correspondent pas; ou
ou des pièces non con
pas de Motorola, sont

Services de commun
dommages ou la pann
res ou du Logiciel pro
nal de communication
ou qu’il a utilisé avec l
le Logiciel, sont exclu

Logiciel incorporé su
ne garantit pas que ce
gences ou qu’il fonctio
applications matérielle
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NTIE LIMITÉE DE MOTOROLA

tier
ni q
dér
ano

Log
Le
ma
l’In

Bén
que

Ob
era
prix
Log
ola
piè
ou
auc
au
née
réin
log
ard

Co
d’a
tion
ren

ice clientèle 1-800-453-0920

483-2840

à http://www.motorola.com/

tructions sur les modalités
uits, des Accessoires ou du
un centre de réparation autorisé
enir le service de garantie, vous
copie de votre reçu, un
toute autre preuve d’achat; (b)

du problème; (c) le nom de votre
, le cas échéant; (d) le nom et le
ation (le cas échéant) et surtout;
otre numéro de téléphone.

OUTE AUTRE GARANTIE
RIS MAIS NON EXCLUSIVE-
NTIE IMPLICITE RELATIVE-

RCIALISATION OU À UN
, SERA LIMITÉE À LA DURÉE

IE LIMITÉE, AUTREMENT DIT,
REMPLACEMENT OU LE

CONFORME AUX CONDI-
E CETTE GARANTIE LIMITÉE

RECOURS EXCLUSIF DE
NT LIEU DE TOUTE AUTRE
SE OU IMPLIQUÉE. LA
A EXCLUT TOUTE RESPON-
TUELLE OU DÉLICTUEUSE
GARA

s
ue le fonctionnement des produits logiciels se
oulera sans interruption et sans erreur ni que les
malies présentes dans le Logiciel seront corrigées.

iciels NON incorporés sur support matériel.
logiciel qui n’est pas incorporé sur un support
tériel (p.ex., un logiciel qui est téléchargé de
ternet), est fourni « dans l’état » et sans garantie

éficiaires de la garantie. La garantie n’est valable
pour le premier acheteur et n’est pas transférable.

ligations de Motorola. Motorola réparera, remplac-
gratuitement ou remboursera (à sa discrétion) le
payé pour l’achat du Produit, de l’Accessoire ou du
iciel qui n’est pas conforme à cette garantie. Motor-
peut utiliser des Produits, des Accessoires ou des
ces équivalents neufs, reconditionnés, remis en état
de seconde main. Aucune donnée, aucun logiciel ni
une application ajoutés au Produit, à l’Accessoire ou
Logiciel, y compris mais sans s’y limiter, les coordon-
s personnelles, les jeux et les tonalités, ne seront
stallés. Pour éviter de perdre ces données, ces

iciels et ces applications, veuillez créer une sauveg-
e avant toute demande de réparation.

mment obtenir le service de garantie ou
utres informations? Pour obtenir toute répara-
dans le cadre de la garantie ou pour d’autres

seignements, veuillez appeler le :

Motorola iDEN Serv
ou 954-723-4910

Malentendants-877-

Ou visitez notre site
iden/support

Vous recevrez des ins
d’expédition des Prod
Logiciel, à vos frais, à
de Motorola. Pour obt
devez inclure : (a) une
récépissé de vente ou
une description écrite
fournisseur de service
lieu du centre d’install
(e) votre adresse et v

Autres limitations. T
IMPLICITE, Y COMP
MENT, TOUTE GARA
MENT À LA COMME
USAGE DÉTERMINÉ
DE CETTE GARANT
LA RÉPARATION, LE
REMBOURSEMENT
TIONS INDIQUÉES D
EXPRESSE EST LE
L’ACHETEUR ET TIE
GARANTIE EXPRES
SOCIÉTÉ MOTOROL
SABILITÉ, CONTRAC
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stribué qu’en liaison aux Produits
giciel Motorola. Aucune autre util-
ais sans s’y limiter, le désassem-
Motorola ou l’exercice des droits
Motorola n’est autorisée.

s sur les brevets et
de commerce

o stylisé M et toutes les autres
rce indiquées dans les présentes
e commerce de Motorola, Inc. ®
. Off. © 2003 Motorola, Inc. Tous

Connect, le logo Direct Connect
ork et The Mike Network sont des
rce utilisées sous licence de
ations Inc.

om et TELUS Mobilité sont des
rce sous licence de TELUS

ft Internet Explorer sont des
de Microsoft Corporation.

de commerce de Tegic

brevets et les marques de
Text Input
COMPRIS LA NÉGLIGENCE), POUR DES DOM-
GES DÉPASSANT LE PRIX D’ACHAT DU PRO-
IT, DE L’ACCESSOIRE, OU DU LOGICIEL, OU
UR DES DOMMAGES INDIRECTS, DIRECTS,
ÉCIAUX OU IMMATÉRIELS DE TOUTE SORTE,
POUR DES PERTES DE REVENUS OU DE

OFITS, DES PERTES DE CLIENTÈLE, DES
RTES D’INFORMATIONS OU DE DONNÉES, DE
GICIELS OU D’APPLICATIONS OU D’AUTRES
RTES FINANCIÈRES, SURVENANT DU FAIT OU
ANT TRAIT À L’UTILISATION OU À L’IMPOSSI-
ITÉ D’UTILISATION DES PRODUITS, DES
CESSOIRES OU DU LOGICIEL, DANS LA
SURE PERMISE PAR LA LOI APPLICABLE
NCERNANT CES DOMMAGES.

rtaines provinces et juridictions n’admettent
les exclusions ou les limitations de respons-

lité pour les dommages indirects ou consécu-
et il est donc possible que vous ne soyez pas
cerné par les limitations et les exclusions de

te garantie. La présente garantie confère cer-
s droits et la législation du pays ou de la prov-

e peut vous en accorder d’autres qui varient
ne juridiction à l’autre.

lois des États-Unis et d’autres pays donnent à
torola certains droits exclusifs concernant les
yrights du logiciel Motorola comme les droits
lusifs de reproduire et de distribuer des copies du
iciel Motorola. Le logiciel Motorola ne peut être

copié, utilisé et redi
associés avec ce lo
isation, y compris m
blage de ce logiciel
exclusifs réservés à

Information
les marques
MOTOROLA, le log
marques de comme
sont des marques d
Reg. U.S. Pat. & Tm
droits réservés.

Mike, Mike’s Direct
de Mike, Mike Netw
marques de comme
Clearnet Communic

www.telusmobilite.c
marques de comme
Mobilité.

Microsoft et Microso
marques déposées

T9 est une marque
Communications.

Informations sur les
commerce de T9®
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dantes, à l’exception d’une
normale, non exclusive et libre de
par l’exécution d’une loi lors de la
Informations sur les breve

produit est couvert en vertu des brevets des
ts-Unis Brevet 5 818 437, États-Unis Brevet 5 953
, États-Unis Brevet 6 011 554 et autres brevets
cours d’homologation.

s les autres produits ou services mentionnés
s ce guide sont la propriété de leur titulaire de
rque de commerce respectif.

ntion de droits d’auteur du logiciel

produits Motorola décrits dans le présent guide
vent inclure des logiciels de Motorola et de four-

seurs de logiciels de sociétés indépendantes pro-
és en vertu de la loi sur le droit d’auteur,
egistrés dans des mémoires à semi-conducteurs
dans d’autres supports. Les lois des États-Unis et
utres pays protègent, au nom de Motorola et de
rnisseurs de logiciels de sociétés indépendantes,
droits exclusifs visant les logiciels, tels que les
its exclusifs de distribution et de reproduction des
iciels protégés par la loi sur le droit d’auteur. En
séquence, tout logiciel protégé par la loi sur le
it d’auteur contenu dans les produits Motorola ne
t pas faire l’objet de modifications, d’ingénierie à
ours, de distribution ou de reproduction de
lque manière que ce soit, dans les limites per-
es par la loi. Par surcroît, aucune licence n’est
ordée directement, par inférence, estoppel ou
re en vertu des droits d’auteur, des droits de bre-
s ou d’une demande de brevet pour tout achat
n produit Motorola ou d’un fournisseur de logiciels

de sociétés indépen
licence d’utilisation
redevance délivrée
vente d’un produit.
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